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TYPE NAMES:
SE BABY SWIMMINGPOOL 'YELLOW-TOUCAN, PINEAPPLE, WATERMELON,
KITTEN, M

SE BABY SWIMMING POOL BEIGE LEOPARD PRINT
SE Baby Swimmingpool Rose Gold Leopard Print
SEBABYPOOL 60 CM CAMOUFLAGE

SE BABY POOL CRA!

SWIMMING POOL STRIPED WHALE 60 CM

SE SWIMMING POOL OLD PINK LEOPARD 60 CM
SE BABY POOL KVANIMALS 60 CM

SE BABY POOL KV RAINB

SE SAMMING POOL PURPLE LEOPARD 60 CM

SE SWIMMING POOL COW 60 CM

SE SWIMMING POOL FLOWERS 60 CM

Importer/Manufacturer:
The Essentials B.V.- 40-5222-'s-Her
Noord-Brabant- The Netherlands

Norm: EN 71-1:2014 + A1:2018, EN 71-2-2020, EN 71-8-2018
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DEFINITIONS

Figure 35- NL Waarschusingsactie/ EN Warning action/ DE

Warnaktion/ FR Action d'avertissement,’ ES Acci

Advertencia/ PT Acgo de advertencia/ IT vone 4| aviso/ GR
f evépyeia/ BG N neicrone/

RO Actiune de avertizare/ Fl Varoitus toimi/ SE Varnin

Stgird/ NG Advarselshandiing/ DK Advarsel handiing, HU

Figyelmeztetési mivelet/ HR Akcija upozorenja/ SI Opozorilno

dejanje. / SK Varovna akcia/ CZ Varovna akce/ PL Dziatanie

ostrzegawcze

Figure 1- NL Laat uw Kind nooit zonder toezicht achter-
verdrinkingsgevaar/ EN Never leave your child unattended-
drowning hazard,” DE Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt
- Gefahr des Ertrinkens, FR Ne laissez jamais votre enfant sans
surveillance - risque de noyade, ES Nunca deje a su hijo
desatendido- peligro de ahogamiento/ PT Nunca de o seu fiho
sem supervisao- risco de afogamento/ IT Non lasciare mai il tuo
figlio incustodito - pericolo di annegamento/’ GR Minv agrivete
TOTE To maidi oag xwpic emBheyn - kivbuvog miypov/ BG Hukora
He OCTaBfiiTe feTeTo it 6e3 Hai30p- ONacHoCT oT yaasaHe, RO
Nu Iisa niciodatd copilul nesupravegheat- pericol de inecare/ FI
Al koskaan jata lastasi valvomatta- hukkumisvaara/ SE Lamna
aldrig ditt barn obevakat- drunkningsrisk,/ NO Forlat aldri barnet
utentisyn- drukningsfare/ DK Eftrlad lcrg it barn uden
opsyn- fare for drukning/ HU Soha ne hagyja gyerm
ftyelet nélkal- Ozbryiz veszélyey HR Nikadane ostavuajle
dijete bez nadzora - opasnost od utapanja/’ SI Nikoli ne pustite
svojega otrok brez nadzora- nevarnost utapljanja/ SK Nikdy
nenechavajte svoje dieta bez dozoru - nebezpecenstvo utopenia,’
CZ Nikdy nenechavejte své dité bez dozoru- nebezpeti utonuti/
PL Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez nadzoru- ryzyko utoniecia

Figure 24- NLL Houd altijd toezicht op kinderen in het water / EN
Always supervise children in water / DE Beaufsichtigen Sie
Kinder immer im Wasser/ FR Surveillez toujours les enfants dans
l'eau/ ES Supervise siempre a los nifios en el agua/ PT Sempre
supervisione as criancas na agua/ IT Supervisionare sempre i
gl in acqua/ GR EmBMénete ndvta ta naidid o1o vepd/ BG
Buwaru HabniogasaiiTe geuara evs sopara/ RO Supravegheati
intotdeauna copiii in apa/ Fl Valvo lapsia aina vedessa/ SE
Overvaka alltid barn i vattnet/ NO Overvak alltid barn i vannet/
DK Altid overvage barn i vandet/ HU Mindig feligyelje a
gyermekeket a vizben/ HR Uvijek nadzirite djecu u vodi/

Vedno nadzorute otroci v vodi/ SK Vzdy dohliadajte na deti vo
vodle/ €2 Vi donlizéte na détive vods/ PL Zawsze nadzor
dzieci w woda
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NL- VEILIGHEIDS- EN GEBRUIKERSHANDLEIDING
Lees deze instructies aandachtig door en bewaar deze om later te
kunnen raadplegen.

Het zwembad is geschikt voor kinderen tussen 1-3 jaar.

WAARSCHUWING!
Laat uw kind nooit zonder toezicht achter - verdrinkingsgevaar. Gebruiken in
water waar kinderen kunnen staan. Alleen te gebruiken onder toezicht van een
itsluitend voor gebruik. Alleen voor gebruik

Een kleine id water kan al opleveren,
maak daarom altijd het zwembad leeg wanneer deze niet gebruikt wordt. En
z0rg ervoor dat het zwembad dusdanig opgeborgen wordt dat er geen
regenwater in komt te staan. Houdt constant toezicht en blijf in de buurt
wanneer er kinderen in of bij het zwembad zijn of wanneer u het zwembad vult
of leegt. Wanneer uw kind vermist wordt, controleer dan eerst het
2wembad, zelfs als u vermoedt dat het kind in huis is. Sta duiken of springen
niet toe, dit kan ernstig letsel veroorzaken of zelfs de dood

VEILIGHEIDSVOORZIENINGEN EN VEILIG GEBRUIK MAKEN VAN HET
ZWEMBAD
Zorg ervoor dat er een werkende telefoon en een lijst met alarmnummers voor
noodgevallen in de buurt van het zwembad aanwezig is. Zorg dat u eerst hulp
kunt toepassen, indien nodig. Indien u gebruik maakt van een afdekzeil, zorg er
dan voor dat deze volledig van het zwembad verwijderd is alvorens u het bad
gebruikt. Vervang het water regelmatig om water gerelateerde ziektes te
onder in het zwembad

kan leiden tot hoge chemische concentraties. Direct contact met dez
chemicalién kan teden fot letsel. Houdt alls iekirisché apparaten on draden uit
de buurtvan het zwemba. Plaats het zwembad iet op o onder elekirische
draden. Wanneer het zwembad niet wordt gebruikt, verwijdert u al
speeigoed en andere utnodigende objecten uit en rondom het 2wembad, omte

at kinderen zich oelen het zwembad in te gaan.
Zarg ervoor dat Kinderen geen e toegang hebben tof het zwembad, door
middel van het plaatsen van een hekwerk of een andere goedgekeurde barrire
aan alle kanten van het zwembad. Controleer de landelijke wettelijke
voorschriften alvorens u het zwembad opzet.

ALGEMEEN

Het zwembad en de accessoires dienen slechts door volwassenen
opgebouwd/in elkaar gezet te worden. Het zwembad mag niet op een helling of
ongelijke ondergrond geplaatst worden. De ondergrond moet geheel viak en
egaal zijn. De zwembad locatie moet constant toezicht op kinderen in of rond
het zwembad mogelijk maken. Zorg dat u het zwembad opzet op een locatie,
waarbij rekening wordt gehouden met het weg laten lopen van zwemwater aan
het einde van het seizoen (denk aan een putje). Het zwembad moet ten minste
2 m van hekken, garages, elektrische draden e.d. verwijderd zijn. Plaats het
zwembad niet op modder, zand of andere losse ondergronden. Het bad mag
niet op een balkon of rechtstreeks op asfalt of beton geplaatst worden. Oefen
geen druk uit of leun niet op de opblaasbare rand, dit kan instorting en letsel
veroorzaken. Slik het zwembadwater niet in. Zorg ervoor dat er geen harde of
scherpe voorwerpen als sieraden en horloges in het zwembad komen. Slecht
anderhoud van het zwembad kan sljtage en snelle veroudering yan et
materiaal veroorzaken, dit kan leiden tot waterverlies en een defect,
onbruikbaar zwembad. Verander zelf niets aan het product of gebruik geen
onderdelen van eeen andere merk. Er zijn geen vervangende onderdelen.

MONTAGE ZWEMBAD
Afhankelijk van de grootte van het zijn er twee of mee
nodig bij het opzetten. Het opzetten van het bad zal tussen de 10 en 20
rirusten dren (exclusief hel valien). Het opperviakte waar het bad komt te
staan, dient vrij te zijn van stenen, takken en andere scherpe voorwerpen welke
het bad kunnen beschadigen. Let op: Bepaalde soorten gras zoals St. Augustine
en Bermuda, kunnen door het zeil groeien. Gras dat door de liner heen groeit is
geen fabricage fout. Breng het product (in de verpakking) naar de gewenste
focatie, voordat u deze op gaat blazen. Verplaats het product niet in opgeblazen
toestand. Dit kan een lekkage of beschadiging veroorzaken. Vouw het product
voorzichtig uit en controleer op beschadigingen. Gebruik het product niet
wanneer het beschadigd is. Leg het zwembad gelijkmatig uit en blaas alle
luchtkamers op de volgende manier op: Open het ventieltje en knijp erin. Blaas
met de mond lucht in de luchtkamers. Wanneer er teveel lucht in het product
gedaan wordt, zullen de naden loslaten. Als u ziet dat een naad los begint te
raken, stop dan met opblazen en laat er wat lucht uit, zodat de druk op de
naden verminderd wordt. Blaas het product niet te ver op en gebruik geen
compressor, it kan leiden tot scheuren in de naden. Sluit alle ventielen door
deze goed naar beneden te drukken. Het zwembad kan langzaam gevuld
worden met water tot net onder de bovenste luchtkamerring.

LEEGMAKEN EN OPBERGEN
Het legen en opbergen van het zwembad dient door een volwassene gedaan te
worden. Alvorens u het bad leeg laat lopen, dient u de lokale regelgeving te
controleren voor het afvoeren van zwemwater. Verwijder alle accessoires,
speelgoed etc. van het zwembad. Gebruik bijvoorbeeld een emmer om het
grootste deel van het water uit het bad te halen. Open de opblaasventielen om
de luchtkamers leeg te laten lopen, duw de zijwanden naar binnen/beneden om
het leeglopen te versnellen. Til het bad voorzichtig aan één zijde omhoog om
het laatst achtergebleven water eruit te krijgen. Dicht alle ventielen, voordat u
het opbergt. Het zwembad dient geheel droog zijn, voordat deze gevouwen of
opgeborgen worden. Laat het aan de lucht drogen. Bewaar ze op een droge en
goed geventileerde plaats.

REPARATIE:
Het product wordt geleverd met een reparatiepatch. Als je een idee hebt waar
het lek is, gebruik dan een mix van afwasmiddel en water in een spuitfles en
spuit het verdachte gebied in. Elk lek zal bellen produceren die de locatie van
het lek precies aangeven. Reinig de omgeving van het lek grondig om vuil te
verwijderen. Knip een stuk af van de reparatiepatch, groot genoeg om het
beschadigde gebied ongeveer 1,5 cm te overlappen. Rond de randen af en
plaats de patch op het beschadigde gebied en druk stevig aan. Het is aan te
raden om een gewicht bovenop de patch te gebruiken om het op zijn plaats te
houden. Blaas het product niet binnen een uur na het repareren op. Als de
reparatiepatch niet aanwezig is, kunt u op siliconen of polyurethaan
gebaseerde lijm kopen voor het repareren van campingmatten, tenten of
schoenen. Raadpleeg in dat geval de instructies van de gekochte lijm.

EN- SAFETY AND USER MANUAL

Read carefully and save these instructions for later.
The pool is suitable for children from 1-3 years.

WARNING!

Never leave your child unattended- drowning hazard. Only to be used in water
in which the child is within its depth. Use only under constant and competent
supervision. Only for domestic use. Only for outdoor use. Children can drown in
very small amounts of water. Empty the pool completely after each use and store
the empty poolin such a way that it does not collect water from rain or any
other source. Keep children in your direct sight, stay close, and actively
supervise them when they are in or near the pool and when you are filling and
emtying this pool. When searching for a missing child, check the pool first, even
if the child is thought to be in the house. Do not allow diving or jumping info
this pool. Diving or jumping into shallow water can result in injury, paralysis or
death.

SAFETY EQUIPMENT AND SAFE USE OF THE POOL
Keep a working phone and a list of emergency phone number near the inflatable
swimming pool. Learn basic life support and refresh this knowledge regularly.

If you are using a pool cover, make sure it is completely removed from the pool
before using the pool. Change the water regularly to prevent water-related
diseases. Using chemicals without water circulation in the pool can lead to high
chemical concentrations. Direct contact with these chemicals can lead to
injury.Keep all electrical lines, radios, speakers and other electrical appliance
away from the pool. Do not place the pool near or under overhead electrical
fines. Not to be used while consuming ar under the influence of alcahol or
drugs. Do ot eave toys insids the pool when fnished using,since

toys and similar items might attract a child to the pool. Keep unsupervised
children from accessing the pool by installing fencing or other approved barrier
around s sides of the pool.State of ocal laws or codes, efore setting up the
pool.

GENERAL

Pool and pool accessories are to be and di by adults
only. Do not set up the pool on a slope or inclined surface. The area where the
pool s to be set up, must be absolutely flat and level. The pool location must
allow constant supervision of children in or around the pool. Make sure you set
up the pool in a location that takes into account the drainage of swimming
water at the end of the season (think of a floor drain). The area where the pool
is to be set up, must be at least 2 m away from any structure or obstruction
such as a fence, garage, house, overhanging branches, laundry lines or
electrical wires. Do not instal the pool on mud, sand, soft or loose soil
condition, deck, platform, balcony, concrete, asphalt or any other hard surfaces.
Locate the slide out of direct sunlight to reduce the likehood of scalding. Do not
lean, straddle or exert pressure on the inflatable wall or side wall as injury or
flooding could occur. Do not allow anyone to sit on, climb or straddle the sides
of the pool. Protect all pool occupants from recreational water illnesses by
keeping the water clean. Don't swallow the pool water. Remove all hard, sharp
and loose objects such as jewelries, watches, buckles, keys, shoes, hairpin, etc.
from users before entering the pool. Pools are subject to wear and deteration.
Property maintain your pool. Certain types of excessive or accelerated
deterioration can lead to pool failure. Pool failure might cause large quantities
of water to release from the pool. Do not modify this product and/or use
accessories not supplied by the manufacturer. There are no spare parts.

SETUP
Depending on the size of the product, two or more adults are recommended for
set up. Set up time may vary from 10 to 20 minutes (excluding water fill

time) Find a la levelclean surface tha s free and clear of stones; branches or
other sharp objects that may puncture the pool liner or cause injury. Certai

types of grass such as St. Augustine and Bermuda, may grow through the iner
Grass growing through the liner is not an manufacturer defect. Move the
product (in 2 packaging) to the selected spot before inflaing. Do nof nflate
the product

and drag it since it may result in leaks or damage. Slowly unfold the product
and inspect the product for rips, tears or punctures. Do not use if the product is
damaged. Lay the pool out as evenly as possible and inflate each section by
mouth while squeezing the valve lightly at its base. If there is any straining at
the seams, the product is over-inflated. If any seam begins to strain,
immediately stop the inflation and release air to reduce the pressure until signs
of stress on the seam are gone. Do not over-inflate or use a high pressure air
compressor since it may result in seam leaks. Close and recess all inflation
valve cap(s) securely by pushing down frmiy on . Siowly fil the poal with
water to just below the upper air chamber ring.

HOW TO DRAIN THE POOL AND STORAGE
Adults shall drain and store the pool. Check local regulations for specific
directions regarding dispocal of swimming pool water. Remove all accessories,
toys etc from the pool. For example, use a bucket to get most of the water out
of the pool, Carefully cpen the infafion valve caps and/or exhaust valve caps to
deflate the air cambers, and slowly push the sidewall inward and down to
speed up the drainage of the pool. Slowly lift one side of the pool to drain out
the remaining standing water. Re-insert all valve caps afterwards for storage.
Be sure the pool and all parts are completely dry before folding. Fold and store
the liner and accessories in a dry, clean indoor location.

REPAIR:
The product comes with a repair patch. If you have an idea where the leak s,
use a mix of dishwashing liquid and water in a spray bottle, and spray over the
suspicious area. Any leak will produce bubbles that will pinpoint the location of
the leak. Thoroughly clean the area surrounding the leak to remove any dirt.
Cut a piece of repair patch large enough to overlap the damaged area by
appox 1,5 cm. Round of the edges, and place on the damaged area and press
own
You may want to use a weight on top to keep it in place. Do not inflate in one
hour after patching. If the patch is not available, you can purchase silicon or
polyurethane based glue for repairing camping mats, tents or shoes form your
local shop. In this case, please refer to the instruction of the glue.

DE- SICHERHEITS- UND BENUTZERHANDBUCH

Lesen sie sorgfiltig und speichern sie diese anweisungen fiir spater.

Der Pool ist fiir Kinder von 1-3 Jahren geeignet.

WARNUNG!
Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt - Gefahr des Ertrinkens. Nur unter
stindiger und kompetenter Aufsicht verwenden. Nur fiir den hauslichen
Gebrauch. Nur fiir den AuBenbereich. Kinder konnen in sehr geringen Mengen
Wasser eirinken, Enticeren Sie den Pool nach jedem Gebrauch valsténdiy und
das leere Schwimmbecken so lagern dass es kein Wasser aus Regen od:

anderen Quellen sammalt. Halten Sie Kinder in cirekien Sicht bleiben Sie in der
Nahe und tberwachen St sie akt. wen s im oder in der Nahe des Pools
sind und wenn Sie diesen Pool fiillen und leeren. Wenn Sie nach ei

Vermissten Kind suchen, iberprifen Sie zuerst den Pool, auch wenn das Kind
vermutlich im Haus ist. Erlauben Sie kein Tauchen oder Springen in diesen
Pool. Tauchen oder Springen in flaches Wasser kann zu Verletzungen,
Lahmungen oder zum Tod fiihren.

:::CHERHEIT USRSUSTUNG UND SICHERE BENUTZUNG DES

Fiihren sie ein funktionierendes telefon und eine liste der notrufnummern in der
nahe des Pools. Lernen sie grundlegende lebenserhaltung und aktualisieren sie
dieses wissen wenn sie eine , stellen sie
sicher, dass sie vollstandig aus dem pool entfernt wurde, bevor sie den pool
verwenden. Wechseln sie das wasser regelméig, um wasserbedingte
krankheiten zu verhindern. Der einsatz von chemikalien ohne wasserzirkulation
im Pool kann zu hohen chemischen konzentrationen fiihren. Der direkte
Kontakt mit diesen chemikalien kann zu verletzungen fishren. Halten sie alle
elektrischen leitungen, radios, lautsprecher und andere elektrische gerate vom
schwimmbecken fern. Stellen sie das schwimmbecken nicht in der nahe oder
unter Freileitungen auf. Nicht wahrend des konsums oder unter dem Einfluss
von Alkohol oder Drogen zu verwenden. Lassen Sie kein Spielzeug i |m Pool,
wenn Sie mit der Verwendung fertig sind, da Spielzeug und ahnlic

Gegenstande ein Kind in den Pool locken kbnnten. Halten Sie unbeaufsichtigte
Kinder vom Zugang zum Pool fern, indem Sie einen Zaun oder eine andere
genehmigte Barriere installieren um alle Seiten des Pools. Staat der lokalen
Gesetze oder Kodizes, vor der Einrichtung des Pools.

ALLGEMEINE
Poolund PoolZubehsr diren nur von Erwachsenen auf.und abgebaut
werden. Stellen Sie den Pool nicht an einem Hang oder einer geneigten
Oberfliche auf. Der Bereich, in dem der Pool eingerichtet werden soll, muss
absolut flach und eben sein. Der Standort des Pools muss eine standige
Uberwachung der Kinder im oder um den Pool erméglichen. Stellen Sie sicher,
dass Sie den Pool an einem Ort einrichten, der die Entwasserun,
Schwimmwassers am Ende der Saison beriicksichtigt (Denken Sie an einen
Bodenabfluss). Der Bereich, in dem der Pool eingerichtet werden soll, muss
mindestens 2 m von einer Struktur oder einem Hindernis wie einem Zaun, einer
Garage, einem Haus, iber Zweigen,
leldrischen Leftungen entfernt sein. nstaleren Sie den Poo nicht auf
chlamm, Sand, weichem oder lockerem Boden, Deck, Plattform, Balkon,
Beton, Asphah oder anderen harten Oberflachen. Lokaisieren S den
einer
Verbruhung zu verringern. Lehnen Sie sich mcm an, strecken Sie nicht und
iiben Sie keinen Druck auf die aufblasbare Wand oder Seitenwand aus, da
Verletzungen oder Uberschwemmungen auftreten kénnten. Lassen Sie
niemanden auf dem Pool sitzen, klettern oder die Seiten des Pools
Schiitzen Sie alle vor
indem Sie das Wasser sauber halten. Schlucken Sie das Poolwasser nicht.
Entfernen Sie alle harten, scharfen und losen Gegenstande wie Schmuck,
Uhren, Schnallen, Schiiissel, Schuhe, Haarnadeln usw. von den Benutzern, bevor
Sie den Pool betreten. Pools unterliegen VerschleiB und Verschlechterung.
Pilogen Sie Infen Pool ordnungsgemas. Bestimmto Arten von bermaBiger
oder beschleunigter Verschlechterung kénnen zu Pool Ausfallen fiihren. Ein
Ausfall des Pools kann dazu fiihren, dass groBe Mengen Wasser aus dem Pool
freigesetzt werden. Andern Sie dieses Produkt nicht und/oder verwenden Sie
Zubehdr, das nicht vom Hersteller geliefert wird. Es gibt keine Ersatzteile.~

EINRICHTEN
Je nach GroBe des Produkts werden zwei oder mehr Erwachsene fir die
Einrichtung empfohlen. Die Aufbauzeit kann zwischen 10 und 20 Minuten
betragen (ohne Wasserfillzeit). Finden Sie eine ebene, saubere Oberfliche, die
frei und frei von Steinen, Zweigen oder anderen scharfen Objekten ist, die den
Poolleiter durchstoBen oder Verletzungen verursachen kénnen. Bestimmte
Grasarten wie St. Augustine und Bermuda kénnen durch den Liner wachsen.
Gras,das durch den Liner wichst, it kein Herstelledefek!, Bewegen Sie das
Produkt (in der ) vor dem an die

Pumpen Sie das Produkt nicht auf und ziehen Sie es nicht, da dies zu Leckagen
oder Schaden fiihren kann. Entfalten Sie das Produkt langsam und untersuchen
Sie das Produkt auf reiBt, Risse oder Einstiche. Verwenden Sie es nicht, wenn
das Produkt beschadigt ist. Legen Sie den Pool so gleichmaBig wie moglich

aus und schliefen Sie die Ablassschraube(n). lahen Siejeden Abschnit durch
den Mund auf, wahrend Sie das Ventil leicht an seiner Basi

Seitenwand langsam nach innen und unten, um die Entwasserung des Pools zu
besch\eunlgen Heben Sie Iangsam eme Seite des Pools an um das verblelbende
stehende Was: Setzer

Lagerung wleder ein. Stellen Sie slcher dass der Pool und alle Teile vor dem Falten
vollstandig trocken sind. Falten und lagern Sie den Liner und das Zubehtr an
einem trockenen, sauberen Ort im Innenbereich.

REPARIEREN:
Das Produkt wird mit einem Reparaturpfiaster gelifert, Wenn Sie ine Vorstellung
davon haben, wo sich das Leck befindet, verwenden Sie eine Mischun

Spiilmitte] und Wasser in einer Sprihflasche und sprahen Sie Gber don
verdichtigen Bereich. Leck erzeugt Blasen, die den Ort des Lecks lokalisieren.

Reinigen Sie den Bereich um das Leck herum griindlich, um Schmutz zu entfernen.

Schneiden Sie ein Stuck Reparaturpfiaster grof genug, um den beschadigten
Bereich um ca. 1,5 cm. Runden Sie die Kanten ab, legen Sie sie auf die
beschadigte Stelie und b 35 5 fouk achunton Vieloicht machten Sie ein
Gewicht oben verwenden, um es an Ort und Stele 2u hlten. Niht in einer Stunde
ach dem Patchen aufblasen. Wenn das Pflaster nicht verfiigbar ist, kennen Sie
Klebstoff auf Slikon. oder Polyurethan-Basis fir die Reparatur vol
Campingmatten, Zelten oder Schahen in Inrom rtlichers Geschaft kaufen. Bitte
beachten Sie in diesem Fall die Anleitung zum Kleber.

FR- MANUEL DE SECURITE ET D'UTILISATION
pour plus tard.

La piscine est adaptée aux enfants de 1a 3 ans.

AVERTISSEMENT !
Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance- risque de noyade. Utiliser
uniquement sous surveillance constante et compétente. Uniquement pour un
usage domestique. Uniquement pour une utilisation en extérieur. Les enfants
peuvent se noyer dans de trés petites quantités d‘eau. Videz completement la
piscine aprés chaque utilisation et stockez la piscine vide de maniare a ce
queelle ne recueille pas Ieau de la pluie ou de toute autre source. Gardez les
enfants en vue, restez proches et surveillez-les activement lorsqu'ils sont dans
ou prés de la piscine et lorsque vous remplissez et videz cette piscine. Lorsque
vous recherchez un enfant disparu, vérifiez d'abord la piscine, méme si l'enfant
est censé étre dans la maison. Ne pas laisser plonger ou sauter dans cette
piscine. Plonger ou sauter en eau peu profonde peut entrainer des blessures, la
paralysie ou la mort.

EQUIPEMENT DE SECURITE ET UTILISATION SECURITAIRE DE LA
PISCINE

Gardez un téléphone en état de marche et une liste de numéros de téléphone
durgence prés de la piscine gonflable. Apprenez le maintien de la vie de base et
actualisez ces connaissances régulierement. Si vous utilisez une couverture de
piscine, assurez-vous qu'elle est completement retirée de la piscine avant
dutiliser la piscine. Changez 'eau régulierement pour prévenir les maladies
liées a 'eau. Lutilisation de produits chimiques sans circulation d'eau dans la
piscine peut entrainer des concentrations chimiques élevées. Le contact direct
avec ces produits chimigues peut entrainer des blessures. Gardez toutes les
Ilgnes eleclnques radios, arleurs et autres appareils électriques loin de
. Ne placez pas la plsclne a proximité ou sous des lignes électriques

a

GENERAL
Les accessoires de piscine doivent étre assemblés et démontés par des adultes
seulement. Ne pas installer la piscine sur une pente ou une surface inclinée. La
zone ol la piscine doit étre aménagée doit étre absolument plate et plane.
Lemplacement de la piscine doit permettre une surveillance constante des
enfants dans ou autour de la piscine. Assurez-vous d'installer la piscine dans un
endroit qui tient compte le drainage des eau de piscine en fin de saison (pensez
& un drain de plancher). La zone ou la piscine doit étre installée doit étre a au
moins 2 m de toute structure ou obstruction telle qu'une cléture, un garage,
une maison, des branches en surplomb, des lignes de lessive ou des fils
électriques. Ninstallez pas la piscine sur de la boue, du sable, un sol mou ou
meuble, une terrasse, une plate-forme, un balcon, du béton, de 'asphalte ou
toute autre surface dure. Placez le toboggan a labri de la lumiere directe du
soleil pour réduire les risques d'échaudage. Ne pas pencher, chevaucher ou
exercer de pression sur le mur gonflable ou le mur latéral en cas de blessure ou
d'inondation. Ne laissez personne s'asseair, grimper ou chevaucher les cotés
de la piscine. Protégez tous les occupants de la piscine contre les maladies de
I'eau récréative en gardant I'eau propre. N'avalez pas I'eau de la piscine.
Enlevez tous les objets durs, tranchants et laches tels que les bijoux, les
montres, les boucles, les clés, les chaussures, les épingles a cheveus, etcdes
utilisateurs avant d'entrer dans le pool. Piscines est exposée a lusure et la
dégradation. Entretenez correctement votre piscine. Certains types de
déferioration excessive ou accelérée peuvent entrainer une défallance du

e défaillance de la piscine peut entrainer la libération de grandes
Quantitas deau de a piscine. No modihez pas ce produit et/ou n'utilisez pas
diaccessoires non fournis par le fabricant. Il n'y a pas de piéces de rechange.

D'INSTALLATION
Selon la taille du produit, deux adultes ou plus sont recommandés pour la mise
en place. Le temps d'insallation peut varier de 10 & 20 minutes (a exclusion
du temps de remplissage d’eau). Trouvez une surface plane, plane et propre,
libre et exempte de pierres, de branches ou d'autres objets tranchants
susceptibles de percer le liner de la piscine ou de causer des blessures.
Certains types d'herbe tels que St. Augustine et Bermuda peuvent pousser &
travers le liner. L'herbe qui pousse  travers la doublure n'est pas un défaut de
fabrication. Déplacer le produit (dans son emballage) & endroit sélectionné
avant de le gonfler. Ne pas gonfler le produit et le faire glisser, car il peut
entrainer des fuites ou des dommages. Dépliez lentement le produit et
inspectez le produit 2 la recherche de déchirures, de déchirures ou de
perforations. Ne l'utilisez pas sile produit est endommagé. Disposez la piscine
aussi uniformément que possible et fermez le ou les bouchons de vidange.
Gonfler chaque section par la bouche tout en pressant légérement la valve & sa
base. S'ily a une tension au niveau des coutures, le produit est surgonflé. Si
une couture commence a se tendre, arrétez immédiatement le gonflage et
libérez de I'air pour réduire la pression jusqu’a ce que les signes de contrainte
surla couture disparaissent. Ne pas trop gonfler ou utiliser un compresseur
dair haute pression, car cela pourrait entrainer des fuites de couture. Fermez et
renfoncez tous les capuchons de soupape de gonflage en toute sécurité en
appuyant fermement dessus. Remplissez lentement la piscine avec de I'eau a
un niveau sir pour les utilisateurs prévus.

COMMENT DRAINER LA PISCINE ET STOCKAGE
Les adultes doivent vider et entreposer la piscine. Consultez les
réglementations locales pour connaitre les instructions spécifiques concernant
Iélimination de 'eau de piscine. Retirer tous les accessoires, jouets, etc. de la
piscine, Open the drain valve cap. Ouvrez délicatement les bouchons des valves
de gonflage et/ou d'échappement pour dégonfler les chambres a air, et
poussez lentement la paroi latérale vers l'intérieur et vers le bas pour accélérer
le drainage de la piscine. Soulevez lentement un coté de la piscine pour drainer
I'eau stagnante restante. Réinsérez ensuite tous les bouchons de vanne pour e
stockage. Assurez-vous que la piscine et toutes les pieces sont complétement
seches avant de plier. Pliez et rangez le revétement et les accessoires dans un
endroit sec et propre a l'intérieur.

REPARATIO
Le produit est livré avec un correctif de réparation. Si vous avez une idée de
Tendroit ol se trouve la fuite, utilisez un mélange de liquide vaisselle et d'eau
dans un fiacon pulvérisateur st vaporisez sur [a zone suspecte, Toute uite
produira des bulles qui localiseront l'emplacement de la fuite. Nettoys
Coigneusement la zone entourant Ia fute pour enlever toute saleté. Coupez un
morceau de patch de réparation assez grand pour chevaucher la zone
endommagée d'environ. 1,5 cm. Arrondissez les bords, placez-les sur la zone
endommagée et appuyez fermement. Vous pouvez utiliser un poids sur le
dessus pour le maintenir en place. Ne pas gonfler dans 'heure qui suit le
rapiécage. Si le patch n'est pas disponible, vous pouvez acheter de la colle &
base de silicium ou de polyuréthane pour réparer les tapis de camping, les
tentes ou les chaussures de votre magasin local. Dans ce cas, veuillez vous
référer aux instructions pour la colle.

ES MANUAL DE USO Y SEGURIDAD

y guarde estas i para més adelante.

ennes

La piscina es adecuada para nifios de 1 a 3 afios.

{ADVERTENCIA!
Nunca deje a su hijo desatendido- peligro de ahogamiento. Use solo bajo
supervision constante y competente. Solo para uso doméstico. Solo para uso
en exteriores. Los nifios pueden ahogarse en cantidades muy pequefias de
agua. Vacie la piscina completamente después de cada uso y almacene la
piscina vacia de manera que no recoja agua de la lluvia o de ninguna otra
fuente. Mantenga a los nifios a la vista, manténgase cerca de ellos y
superviselos activamente cuando estén en la piscina o cerca de Sy cuandola
llene y la vacie. Cuando busque un nifio desaparecido, revise primero la piscina,
incluso i se cree que el nifio esta en la casa. No permita bucear ni saltar a esta
piscina. Bucear o saltar a aguas poco profundas puede provocar lesiones,
pardlisis o la muerte.

EQUIPO DE SEGURIDAD Y USO SEGURO DE LA PISCINA
Mantenga un teléfono de trabajo y una lista de ntimeros de teléfono de
emergencia cerca de la piscina inflable. Aprenda soporte vital basico y
actualice este conocimiento regularmente. Si esta utilizando una cubierta de
piscina, asegdrese de que esté completamente retirada de la piscina antes de
usarla. Cambie el agua regularmente para prevenir enfermedades relacionadas
con el agua. El uso de productos quimicos sin circulacion de agua en la piscina
puede conducir a altas concentraciones quimicas. El contacto directo con
estos productos quimicos puede provocar lesiones. Mantenga todos los cables
eléctricos, radios, altavoces y otros aparatos eléctricos lejos de la piscina. No
coloque la piscina cerca o debajo de lineas eléctricas aéreas. No debe usarse
mientras se consume o bajo la influencia de alcohol o drogas. No deje juguetes
dentro de la piscina cuando termine de usarlos, ya que los juguetes y articulos
slmllare pueden atraer a un nifo al piscina Evite que los nifios sin

edan a la piscina instalando una valla u otra barrera aprobada
aitodedor de tados los lados de 1a piscina. Estado de s leyes © c6digos
locales, antes de configurar el grupo.

GENERAL
Los accesorios de la piscina la piscina deben ser montados y desmontados
solo por adultos. No instale Ia piscina en una pendiente o superficie inclinada.
El drea donde se instalara la piscina debe ser absolutamente plana
nivelada.La ubicacién de la piscina debe permitir la supervision constante de
los nifios dentro o alrededor de la piscina. Asegurese de configurar la piscina
en un lugar que tenga en cuenta el drenaje del agua de la natacion al final de la
temporada (pensar en un desagiie). El 4rea donde se instalaré la piscina debe
estar al menos a 2 m de distancia de cualquier estructura u obstruccién, como
una cerca, garaje, casa, ramas colgantes, lineas de lavandera o cables
eléctricos. No instale la piscina sobre barro, arena, suelo blando o suelto,
cubierta, plataforma, balcén, hormigén, asfalto o cualquier otra superficie dura.
Ubique la diapositiva fuera de la luz solar directa para reducir la probabilidad
de quemaduras. No se incline, se coloque a horcajadas ni ejerza presion sobre
Ia pared inflable o la pared lateral, ya que podrian producirse lesiones o

limpia que esté libre y libre de piedras, ramas u otros objetos afilados
que puedan pinchazo el revestimiento de la piscina o causar lesiones. Ciertos
tipos de hierba como San Agustin y Bermudas pueden crecer a través del forro.
La hierba que crece a través del revestimiento no es un defecto del fabricante.
Mueva el producto (en su embalaje) al lugar seleccionado antes de inflar. No
infle el producto y arrastrelo ya que puede provocar fugas o dafios.Despliegue
lentamente el producto e inspeccione el producto en busca de rasgaduras,
desgarros o pinchazos. No o use si el producto esta dafado. Coloque la piscina
lo més uniformemente posible y cierre el tapon de drenaje (s). Inflar cada
seccién con la boca mientras apretando ligeramente la valvula en su base. Si hay
algiin esfuerzo en las costuras, el producto se infla en exceso. Si alguna costura
comienza a tensarse, detenga inmediatamente el inflado y libere aire para
reducir la presion hasta que desaparezcan los signos enfuerzo en la costura. No
infle en exceso ni utilice un compresor de aire de alta presion, ya que puede
provocar fugas en las costuras. Cierre y fijar firmemente todas las tapas de las
valvulas de inflado de forma segura presionando firmemente hacia abajo.
Lentamente llene la piscina con agua justo debajo del anillo de la camara de aire
superior.

COMO DRENAR LA PISCINA Y ALMACENAMIENTO

Los adultos deben drenar y almacenar la piscina. Consulte las regulaciones
locales para obtener instrucciones especificas con respecto a la eliminacion del
agua de la piscina. Retire todos los accesorios, juguetes, etc. Abra la tapa de la
valvula de drenaje. Abra cuidadosamente las tapas de la valvula de inflado y / o
las tapas de la valvula de escape para desinflar las camaras de aire, y empuje
lentamente la pared lateral hacia adentro y hacia abajo para acelerar el drenaje
de la piscina. Levante lentamente un lado de la piscina para drenar el agua
estancada restante. Vuelva a colocar después todos los tapones de las valvulas
para guardarlos. Aseglirese de que la piscina y todas las piezas estan
completamente secas antes de plegarias. Pliegue y guarde el liner y los
accesorios en un lugar interior seco y limpio.

REPARACION:

El producto viene con un parche de reparacin. Si tienes una idea de donde esta
la fuga, utiliza una mezcla de liquido lavavajillas y agua en una botella de spray, y
rocia sobre la zona sospechosa. Cualquier fuga producira burbujas que
identificaran la ubicacion de la fuga. Limpie a fondo el area que rodea la fuga
para eliminar la suciedad. Corte un trozo de parche de reparacién lo
suficientemente grande como para superponer el area dafiada en aprox. 1,5 cm.
Redondee los bordes, col6quelos sobre la zona dariada y presione firmemente
hacia abajo. Es posible que desee usar un peso en la parte superior para
mantenerlo en su lugar. No inflar en una hora después de parchear. Si el parche
no esta disponible, puede comprar pegamento a base de silicio o poliuretano
para reparar alfombras, tiendas o zapatos de camping en su tienda local. En este
caso, consulte las instrucciones para el pegamento.

PT- MANUAL DE SEGURANCA E DO UTILIZADOR

Leia atentamente e guarde estas instrucdes para mais tarde.

A piscina é adequada para criangas de 1 a 3 anos.

AVISO!
Nunca deixe uma crianca desacompanhadal- risco de afogamento, Use
somente sob supervisao constante Apenas para uso d

almeno 2 m di distanza da qualsiasi struttura o ostacolo, come recinzione,
garage, casa, rami sospesi, linee di lavanderia o cavi elettrici. Non installare la
piscina su fango, sabbia, terreno soffice o sciolto, ponte, piattaforma, balcone,
cemento, asfalto o altre superfici dure. Individua lo scivolo al riparo dalla luce
diretta del sole per riduree il ischio di scottatura, Non appoggiars, cavalcare o
esercitare pressione sulla parete gonfiabile o sulla parete laterale poi

potrebberd verifcar lesioni  inondazioni Non permetiere a nossuno di sedersi,
arrampicarsi o cavalcare i lati della piscina. Proteggi tutti gli occupanti della
piscina dalle malattie dellacqua ricreativa mantenendo Iacqua pulita. Non
ingoiare facqua della piscina. Rimuovi tuti i oggett duri taglenti e siolt
come gioielli, orologi, fibbie, chiavi, scarpe, forcine, ecc dagli utenti prima di
entrare la piscina, Le piscine sono Soggette a usura e deterioramento, Mantieri
correttamente la tua piscina. Alcuni tipi di deterioramento eccessivo o accelerato
possono portare a guasti del pool. Il guasto della piscina potrebbe causare il
rilascio di grandi quantita di acqua dalla piscina. Non modificare questo prodotto
e/o utilizzare accessori non forniti dal produttore. Non ci sono pezzi di ricambio.

IMPOSTARE
A seconda delle dimensioni del prodotto, due o pil adulti sono raccomandati per
linstallazione. Il tempo di set-up puo variare da 10 a 20 minuti (escluso il tempo
di riempimento dellacqua). Trovare una superﬁcle plana superficie pulita che
chiara e priva di petre,rami o lti oggett ffa sono forare il
rivestimento della piscina o causare lesioni. Alct t i di erba come St Augustine
¢ Bermuda possono crescers attraverso il rivestimento.Lerba che cresce
attraverso il rivestimento non & un difetto del produttore. Spostare il prodotto
(nella sua confezione) nel punto selezionato prima di gonfiare. Non gonfiare il
prodotto e trascinarlo poiché potrebbe causare perdite o danni. Aprire
lentamente il prodotto e ispezionare il prodotto per verificare la presenza di
strappi, strappi o forature. Non utilizzarlo se il prodotto & danneggiato. Stendere
la piscina nel modo piu uniforme possibile e chiudere i tappi di scarico. Gonfiare
ogni sezione a bocca stringendo leggermente Ia valvola alla base. Se '@ qualche
Smagliature alle cuciture, il prodotto é troppo gonfiato. Se una cucitura inizia a
sforzarsi, arrestare immediatamente il gonfiaggio e rilasciare aria per ridurre la
pressione fino a quando i segnl di stress sulla cucitura sono scomparsi. Non
utilizzare un ‘aria ad alta pressione per
Slitare perdite di tenuta, Chiudere & incassare saldamente ttt | tappi dele
valvole di gonfiaggio spingendoli con forza verso il basso. Riempire lentamente la
piscina d'acqua fino a un livello sicuro per gli utenti previsti.

COME SVUOTARE LA PISCINA E STOCCAGGIO
Gli adulti devono drenare e conservare la piscina. Controllare le normative locali
per indicazioni specifiche riguardanti o smaltimento dell'acqua della piscina.
Rimuovere tutt g accesson, glocattol, ece dalla piscina. Aprire l tapp della
valvola di scarico. Aprire con attenzione i tappi delle valvole di gonfiaggio e/o i
tappi delle valvole di scarico per sgonfiare le camere d'aria e

spingere lentamente la parete laterale verso l'interno e verso il basso per
accelerare il drenaggio della piscina. Sollevare lentamente un lato della piscina
per drenare l'acqua stagnante rimanente. Reinserire tutti i tappi della valvola in
seguito per lo stoccaggio. Assicurarsi che la piscina e tutte le parti siano
completamente asciutte prima di piegare. Piegare e conservare il rivestimento e
gli accessori in una posizione interna asciutta e pulita.

RIPARARE:
Il prodotto viene fornito con una patch di riparazione. Se avete un'idea su dove
sia la perdita, usate una miscela di detersivo per piatti e acqua in un flacone
spray, e spruzzate sopra larea sospetta. Qualsiasi perdita produce bolle che

Apenas para usb a0 ar Inre. As criangas podem se sfogar em quantidades
muito pequenas de agua. Esvazie completamente a piscina apos cada
utilizacao e guarde a piscina vazia de modo a ndo recolher agua da chuva ou de
qualquer outra fonte. Mantenha as criancas a sua vista direta, mantenha-se
perto e supervisione-as ativamente quando estiverem dentro ou perto da
piscina e quando estiver a encher e a esvaziar esta piscina. Ao procurar uma
crianca desaparecida, verifique a piscina primeiro, mesmo que a crianca esteja
em casa. Nao permita mergulhar ou pular nesta piscina. Mergulhar ou pular em
4guas rasas pode resultar em lesdes, paralisia ou morte.

EQUIPAMENTO DE SEGURANGA E USO SEGURO DA PISCINA
Mantenha um telefone de trabalho e uma lista de numeros de telefone de
emergéncia perto da piscina inflavel. Aprenda o suporte bésico de vida e
atualizagao esse conhecimento regularmente. Se estiver a usar uma cobertura
de piscina, certifique-se de que esta completamente removida da piscina antes
de uiizar a piscina. Mudar a dgus regularmente para prevenir docngas
relacionadas com a agua. O uso de produtos quimicos sem circulacao de dgua
na piscina pode levar a altas concentracdes quimicas. O contato direto com
esses produtos quimicos pode levar a ferimentos. Mantenha todas as linhas
elétricas, radios, alto-falantes e outros aparelhos elétricos longe da piscina.

No cologue a piscina perto ou sob linhas elétricas aéreas. Nao deve ser usado
durante o consumo ou sob a influéncia de alcool ou drogas.Nao deixe
brinquedos dentro da piscina quando terminar de usar, pois brinquedos e itens
similares podem atrair uma crianca para a piscina. Impeca que criancas sem
supervisao acessem a piscina instalando vedaces ou outras barreiras
aprovadas em todos os lados da piscina. Estado de leis ou cédigos locais, antes
de configurar o pool.

GERAIS
Os acessérios de piscina e piscina devem ser montados e desmontados
apenas por adultos. Nao coloque a piscina em um declive ou inclinado
superficie. A rea onde a piscina sera criada deve ser absolutamente plana e
nivelada. A localizagao da piscina deve permitir uma supervisao constante das
criancas dentro ou ao redor da piscina. Certifique-se de configurar a piscina em
um local que leve considera a drenagem de agua de natacao no final da
temporada (pensar em um dreno de chao). A area onde a piscina deve ser
montada deve estar a pelo menos 2 m de distancia de qualquer estrutura ou
obstrucéo, tais como uma cerca, garagem, casa, ramos suspensos, linhas de
lavandaria ou fios elétricos. N&o instale a piscina em lama, areia, condicdo de
solo macio ou solto, deck, plataforma, varanda, concreto, asfalto ou quaisquer
outras superficies duras. Localize o slide fora da luz solar direta para reduzir a
probabilidade de escaldamento. Nao incline,straddle ou exerca pressao sobre a
parede inflavel ou parede lateral como lesao ou inundacao pode ocorrer.Nao
permita que ninguém se sente, suba ou esvoe os lados da piscina. Proteja
todos os ocupantes da piscina de doencas aquaticas recreativas, mantendo a
4gua limpa. Nao engula a 4gua da piscina. Remova todos os objetos duros,
afiados e soltos, como joias, reldgios, fivelas, chaves, sapatos, grampos de
cabelo, etc. dos usudrios antes de entrar na piscina. As piscinas estao sujeitas
a desgaste e deterioraco. Mantenha a piscina corretamente. Certos tipos de
deterioracéo excessiva ou acelerada podem levar ao fracasso do pool. A falha
da piscina pode causar a libertaco de grandes quantidades de agua da
piscina. Nao modifique este produto e/ou utilize acessdrios nao fornecidos
pelo fabricante, Nao h pecas sobressalentes.water o release from the pool.
Do not modify this product and/or use accessories not supplied by
manufacturer. There are no spare parts.

INSTALACAO

Dependendo do tamanho do produto, dois ou mais adultos sao recomendados
para configurar. O tempo de configuracao pode variar de 10 a 20 minutos
(excluindo o tempo de enchimento da agua). Encontre uma superficie plana e
fim vre de pedras, galhos au outros objetos pontiagudos que possam
perfurar o da piscina ou causar Certos tipos de
grama, como Santo Agostinho e Bermudas, podem crescer através do forro.
Grama que cresce através do revestimento ndo é um defeito do fabricante.
Mova o produto (em sua embalagem) para o local selecionado antes de inflar.
Nao infle 0 produto e arraste-o, pois pode resultar em vazamentos ou danos.
Desdobre lentamente o produto e inspecione-o em busca de rasgos, rasgos ou
perfuracdes. Nao use se o produto estiver danificado. Coloque a piscina o mais
uniformemente possivel e feche o bujao(s) de drenagem. Inflar cada seccao
pela boca enquanto se aperta ligeiramente a valvula na sua base. Se houver
qualguer tenso nas costurss, o produto é sobre-insuflado Se alguma costura
comegar a aumentar, pare imediatamente a insuflacgo e liberte o ar par:

reduzir a pressao até que os sinais de stress na costura desaparecam. Nao
inflar em demasia ou utilizar um compressor de ar de alta pressao uma vez que
pode resultar em fugas de costura. Feche e encaixe todas as tampas da valvula
de insuflacao com seguranca, empurrando-a firmemente para baixo.
Lentamente encha piscina com agua até um nivel seguro para os usuérios
pretendidos.

COMO DE ESVAZIAR A PISCINE E ARMAZENAMENTO
Os adultos devem drenar e armazenar a piscina. Verifique os regulamentos
locais para instrugdes especificas sobre a eliminacéo da dgua da piscina.
Retire todos os acessdrios, brinquedos, etc da piscina. Abra a tampa da vélvula
de drenagem. Abra cuidadosamente as tampas da vlvula de inflacéo e/ou as
tampas da vlvula de exaustao para esvaziar as camaras de ar e empurre
lentamente a parede lateral para dentro e para baixo para acelerar a drenagem
da piscina. Levante lentamente um lado da piscina para drenar a dgua parada
restante.Reinsira todas as tampas da valvula depois para armazenamento.
Certifique-se de que a piscina e todas as pecas estejam completamente secas
antes de dobrar. Dobre e guarde o forro e os acessérios em um local interno
seco e limpo.

REPARAGAO:

0 produto vem com um patch de reparagdo. Se tiver uma ideia de onde esta a
fuga, use uma mistura de liquido de lavagem de louca e agua numa garrafa de
spray e pulverize sobre a area suspeita. Qualquer fuga iré produzir bolhas que
iro identificar a localizacao da fuga. Limpe a drea ao redor do
Vazamento para remover qualquer sueira,Corte um pedaco de patch de reparo
grande o suficiente para sobrepor a area danificada em cerca de

Redonda as bordas, cologue na drea danihcada e pressione hrmerente. Vocé
ode querer usar um peso em cima para manté-io no lugar. Nao infar dentra
de uma hora apds a aplicacdo de remendos. Se o patch no estiver disponivel,
pode comprar cola a base de silicio ou poliuretano para reparar tapetes de
campismo, tendas ou sapatos da sua loja local. Neste caso, consulte a
instrucao para a cola.

IT- SICUREZZA E MANUALE D'USO

Leggi attentamente e salva queste istruzioni per dopo.

La piscina & adatta ai bambini da 1-3 anni.

AVVERTIMENTO!
Non lasciare mai il tuo figlio incustodito - pericolo di annegamento. Utilizzare
solo sotto costante e competente supervisione. Solo per uso domestico. Solo
per uso esterno. Figli possono annegare in piccolissime quantita di acqua.
Svuotare completamente la piscina dopo ogni utilizzo e conservare la piscina
vuota in questo modo che non raccolga acqua dalla pioggia o da qualsiasi altra
fonte.Tien! i figli nella tua istadirtta;rimani vicino e supervisional
attivamente quando sono dentro o vicino alla piscina e quando stai riempiendo
e svuotando questa piscina. Quando si cerca un figlio scomparso, controllare
prima la piscina, anche se si pensa che il figlio sia in casa. Non permettere
immersioni o sati in questa piscina. Immergersi o saltare in acque poco
profonde pud causare lesioni, paralisi o morte.

EQUIPAGGIAMENTO DI SICUREZZA E USO SICURO DELLA PISCINA
Tenere un telefono funzionante e un elenco di numeri telefonici di emergenza
vicino alla piscina gonfabile. Impara il supporto vitale di base e aggiorna
regolarmente questa conoscenza. Se si utilizza una copertura per piscina,

Wenn o5 an den Naten zu einer Belastung kommt, it das Produki UbermaBig
aufgeblasen. Wenn sich eine Naht zu dehnen beginnt, stoppen Sie sofort die
Inflation und geben Sie Luft ab, um den Druck zu reduzieren, bis die Anzeichen
einer Belastung der Naht verschwunden sind. Uberpumpen Sie nicht und
verwenden Sie keinen Hochdruck-Luftkompressor, da dies zu Nahtleckagen
fiihren kann. SchiieBen und Aussparung Sie alle Ventilkappe(n) sicher, indem
Sie fest darauf driicken. Filllen sie den pool langsam mit wasser bis knapp
unterhalb des oberen luftkammerrings.

WIE MAN DEN POOL ENTLEERT UND LAGERUNG

Erwachsene entleeren und lagern den Pool. Uberpriifen Sie die rtichen

Vorschriften fiir spezifische Anweisungen zur Entsorgun

Schwimmbadewasser. Entfernen Sie aje Zubehérieie, Sgieizeug usw. aus dem

Pool. Open the drain valve cap. Offnen Sie vorsichtig die Ventilkappen und/oder
um die | n zu entliiften, und driicken Sie die

permita que nadie se siente, suba o se sitie a
sobre los lados de a piscina.proteia a totios I6s ocupantas da i piscina de las
enfermedades del agua recreativa manteniendo el agua limpia. No trague el
agua de la piscina. Retire todos los objetos duros, afilados y sueltos como
joyas, relojes, hebilas, llaves, zapatos, horquillas, etc. de los usuarios antes de
entrar en la piscina. Las piscinas estan sujetas a desgaste y deterioro.
Mantenga su piscina correctamente. Ciertos tipos de deterioro excesivo o
scelerado pueden conducir alracaso de a pscina. Un falo e a piscina puede
provocar que se liberen grandes cantidades de agua de la piscina. N

modifique este producto y/o use accesorios no suministrados por el (fabricante.
No hay piezas de repuesto.

CONFIGURAR
Dependiendo del tamafio del producto, se recomienda la instalacion de dos o
mas adultos. El tiempo de preparacion puede variar de 10 a 20 minutos
(excluyendo el tiempo de llenado del agua). Busque una superficie plana, lisa y

che sia rimossa dalla piscina prima di utilizzare la
piscina. Cambiare 'acqua regolarmente per prevenire le malattie legate
all'acqua. Luso di prodotti chimici senza circolazione dellacqua nella piscina
pub portare a concentrazioni chimiche elevate. Il contatto diretto con queste
sostanze chimiche pud portare a lesioni. Tenere tutte le linee elettriche, radio,
altoparlanti e altri apparecchi elettrici lontano dalla piscina. Non posizionare la
piscina vicino o sotto le linee elettriche aeree.

GENERALI
I montaggio e lo smontaggio della piscina e dei suoi accessori deve essere
effettuato esclusivamente da persone adulte solo. Non installare la piscina su
endio o una superficie inclinata. La zona in cui la piscina deve essere
allestita deve essere assolutamente piatta e piana. La posizione della piscina
deve consentire una supervisione costante dei figl all'interno o intorno alla
piscina. Assicurati di allestire la piscina in un luogo che tenga conto del
drenaggio dellacqua di nuoto alla fine della stagione (pensare ad uno scarico a
pavimento). La zona in cui deve essere allestita la piscina deve essere ad

a posizione della perdita. Pulire accuratamente larea circostante la
perdita per rimuovere lo sporco. Tagliare un pezzo di cerotto di riparazione

grande da larea dicirca 1,5 cm.

i bordi, posizionare sulla zona jata e premere con decisione.
Potresti voler usare un peso in cima per tengono in posizione. Non gonfare entro
un'ora dopo la patch. Se la toppa non & disponibile, potete acquistare presso il
vostro negozio di fiducia una colla a base di silicone o poliuretano per riparare
tappetini da campeggio, tende o scarpe. In questo caso, fare riferimento alle
istruzioni per la colla.

GR- EMXEIPIAIO ASOAAEIAT KAl XPHETH
89BOTE TPOEKTI K GTOBIKEDOTE QUTEC T OOIYEG ia apYOTepes
La piscina e adatta a bambini da 1-3 ai

MPOEIAOMOIHEH!
Mnv agiivete roté to maidi oag xwpic enipheyn - kivduvog mviypov. Na
XPNOomOIETal ovo urd GuveH Kat ikavij emiBAeyn. Movo yia ok xprion.
Mévo yia e€wrepik xprion. Ta maibié Hopovy va miyouy o€ oD HIKpEC
TIOGOTIITEC VEQOU. ADEIATTE EVIENDS TV TGIVa HETG amd KABE xprion Kat
QnoBNKEGOTE TV G5EIA TOIVA PE TETOI0 TPOTIO WOTE Va PNy CUMNEYEL vept and
Bpoxi 1 onotadrnote G nyn. Kpatriote ta naidid oty peon Oéa

WEIVETE KoVTd, Kal val o EmBAENE! evepy Otav elval péoa f kovta omv Toiva K
Grav yepiCete kai abeidlere aumiv Ty moiva. Katd v avadion ev

ayvooUpEvo MaiBiov, ENéVETE TPGTA TV Mioiva, KON Kal av To st oy va
€ioa 070 ot Mn entpénete KatadUGES 1 Ghjata oe aut Ty moiva, H
KaTG6UON 1 TO GAHG O PIXG VEPG HTOPEi Va 0BNYTEI O TPaUHATIOHS,
napéhuon i Bévaro,

EZOMAIZMOZX. AZOAAEIAT KAI AZOAAHE XPHIH THE MIZINAL

Kpatiote éva TNAé@wvo epyaciac Kat pia NoTa pie apiBpoic Te@avou
£KTAKTNG QVAYKNG KOVTG 0T QOUTKWTH moiva.Madete Baowki unootpién lwric
Kl QVQVEWOTE QUTEC TIC YVAOEIG TaKTIKG. KpaTriaTe éva TnAEpwvo £pyaoiag kat
jta NoTa ie apiBp0GE TAEQUVOU EKTAKTNG GVAYKG KOVTA 0T pouskwTh
afva,MABere Baoik) UrooTripIEn Luric KAl VEGITTE GUTES T WUOEKC TakTi,
H Yprion Xnpikiov 0usIov Xwpic Kukhopopia vepo oty maiva popel

0BnyriaE! O UYNAEG XNWIKES UYKEVTPGAEC, H peon enagr e autée nc XNHikéC
OUGIEC PmopE va 08NYAOE GE TPAUUGTIOpO. KpaTHOTE OMEC TIC NAEKTOIKEG
VPOUYEC, T PABIOQWVA, Ta NXEIQ Kat GANES NAEKTPIKES GUOKEUEC BaKpIG and T
moiva. My TonoBereite Ty Moiva kovTd f KATw and evazpiec AEKTPIKEG
VYpappéc.

TENIKA
H GuvapHOAGYNoN Kat aTGUVapHOAGYNON TG MGIVaC Kai Twy aEEaoudp TG
TIpENEL Va yivETal HOvo a6 eviihikec. My TonoBeteite v moiva ot khion f
KekNBEVN EMQaveLd. O XGPOG OOy TIpGKENTal va SNHIoupYNEEi n maiva mpéret
va givar anohuTwc enimedog kar eninedoc. H onoBecia g mioivag mpénet va
EnITpENEL ™ OUVEXT] TapaKoAoUBNON Twv MaIBIGY BESa ) YGpW AN6 TNV Moiva.
BeBawBeite 6Tt éYeTe eykataoTroE TV Moiva oe pia Béon mou AapBavel unéyn
TV aooTpaYyIoN Tou VEpOD KAAGMBNONG TO TEAOC T GECov (oKegrEiTE pia
anootpdyyion danédou). O xwpog Giou MpoKerTal va dnpioupyndei n moiva
Tipénei val améxel TouhAYIoToV 2 PETDa anio omolasToTe Sopr 1 ETOBIO, e
TEpiQPaEn, YKapal, onit, mpoe&ExovTa KAadIE, YpaES MAUVINDIoU ) IAEKTpIKG
kahwdia. Mny eykataotioete v moiva oe Ao, Gppo, HaNaks f xahaps
£8agoc, 6 MaAkVI, okUps Gopakto
omoiadimote @A okApr emaveta. TomoBeToTe Ty TooukiBpa Hakpid aro
0 4PEGO NAIGKS QWG YA VO PEDOETE TNV MBAVSTNTA EYKAGHATOC. My YEQVETE,
KAPYANGVETE f) QOKEITE TIIEG OTOV OUOKWTO TOiXO 1) OTO TAEUPIKS TolXwHd,
KaBGc priopei va npokAGei TpauKaTIonoG A mnpHGpa. My emtpénete o2
Kavévav va kadioe, va avée f va kaBakioe i eupéc T moivac.
TIPOCTATETE GAOUG TOUG EVOIKOUG TG MOIVAE M6 AOBEVELEC TOU VEpOD
avapuyrc SlatnpdvTa To vepd kabapd.Mnv KatarmiveTe To vepd TG maivag.
Agaipéote Oha ta okApa, aixHNpd Kai xahapd avTIKElEva, G KooprpaTa,
PONGYLG, MGPTEG, KAEIBIG, TIATIOUTONG, (POUPKETEG KM QTG TOUG XPIOTEC MWV a6
Ty €i0080 oty moiva, Ot moiveq unSKewTar o€ ¢Bopd Kat ¢B0pA. TWTPAGTE
0wota TV moiva oac. Opiopévol Tomol unepBoNKAC A EmTaXUVOEVNC PBOPAC
Wriopoty va odnyrgouy o ucmxm ¢ moiva, H anotuyia e mofvac ropeiva
v 0 and T moiva. Mnv
TPOMOMOIAGETE T0 P06V AUTO Km/q un xpnumonomunz e€aptipata mov Sev
TIGPEXOVTAL GG TOV KATAOKEUGOTH. A€V UMGPXOUY aVTAANAKTIKE.

ErKAQIAPYQ
Avéloya JE To péyeBoc Tou IPOIGVTOC, GUVIoTGVTaL 8UO H MEPIGT6TEPOL EVANIKES
1a UBION. O XpOVOC EYKATAOTAONG IMOpEi va KupaiveTal and 10 éwe 20 Aemta
YEEmpoquvou Tou xpévou MYipwonG Vepow). Bpelte pia eninedn, eminedn kau
KaBapn Empaveia xwpic TETPEC, KAadId | GAa aixunpd avTIKelHeva Tou Hopel
Va TpUTIAGOUY TV ENEVBUGT TG TIOIVG ) Va TIpOKANEGOUY TPAUATIONO.
OpIGHEVOL TOTOL Ypaciio GG 0 AYIog AUYOUGTIVOG Kal O1 BEpHOUSEG Hropei
va avanTuBosv Péow TG EnévauonG Trc maivac. To ypaoidt mou avanTiooeTat
0w Tou XiTwviov T maiva Sev elva Bioprixavog ENGTTwpa. Msmmvnms m
mpoidv (otn 0V) OT0 GNEi0 TPV TO
QOUOKWVETE TO TIPOIGV Kat GUPETE T0, KABWG HTOPE( va POKAAEGE! élappoé( n
{npiéc. ZEBIM@OTE apya To TPOIGV Kat EMBEWPIOTE To MPOIOV Yia oKIGiaTd,
Sakpua i Tpunpata. Mnv To XpnotHoOIE(Te £Gv TO POIG £XEl UMIOGTEL (npid.
ATAGOTE TV TMIGiva 600 To BUVATSV O OHOIBHOPGA Kl KAE(OTE To Biopa  Ta
BUopata. Douok@oTe kiBe T aTb To OTépA evid MECETE ENappd T BakBida
otn Béon Tng. Edv undpxet miean oTic pawég, 0 mpoidv eivat unepPoNika
QOUCKWHEVO. E&V KAMIOIA pagH GPXICEL Va TEVTGVETAL, CTAATACTE APEOWG TO
QOGOKWYIa Kal AMENEUBEWOTE G£pa yia vl pemaue v mieon péxpiva
£€agavioTob Ta oNuAdIa mieanc 6T pagn. My GouKGVeTe unepBoNikd Kat pn
XPNOIHOTOLETe AEPOCUTIETTH UYNANG TIiETNG, KABL QUTO LTopE( Va 0BNYAGE!
Ge Blappoéc pagric. KAEioTe kai oo 6Aa ta nipata BaABidwy minBwpiopod
kahG MECOVTAC MG Ta KATw 0TaBEpa O AUTS. FEIOTE apyd TV MoIva HE VEpS
0€ aopaléc emneSo yia TOUC TPOPAENOPEVOUC XPHOTEG.
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Q¢ NA AMOZTPAITIZETE THN MIZINA KAI THN ANOOHKEYZH

Ot eviihikee Ba mpénet va aroatpayyiCouv Kat va amoBnKevowy Ty moiva.

ENITayr} TomKoi KavovioLoi yia GUYKEKDIBEVEC 0BNYiEC OXETIKG i T 51GB0N Tou
VEpOU TG Toivac. ATIOHAKPUVETE 6Aa Ta age00uap, Ta mavidia KA. ané Ty
mGiva. AVOIETe 1o Kandki ¢ BaABiSac anooTpayyiong, AVOIETE TpOoEKTIK Ta
Kanxia Twy BaABiSwy YoUCKGHATOC 1 / Kal Ta Kandkia twv BakBidw eaywyic
Y10Vl §EQOUOKWOETE T0uG BaAGOUC GEDA Kall OTIPGETE APy T TAEUPIKG
ToiyWHa MPOG Ta P0G Kal P0G Ta KAT® Y10 Va EMMTaXUVETE TV anooTpayyion T
TMOiVac. ENKWOTE apyd T Pia MAEVpd TG MOIVAC Yid va amooTpayy(oETe To
unéMoimo oTdaiyo vepd, TomoBeTrioTe Eava Gha ta Kandkia BaABidwv petd yia
anobrikeuon. BeBaiwBeite 6Tt n moiva Kat GAa Ta PEPN Eival EVTENDG OTEYVA TPV
Sm\ioeTe. ATAGOTE Kal QroBNKEVOTE TNV ENEVSUON MaIva Kal Ta GEEC0UAP O
OTEYVO, KaBaPG EWTEPIKG XPO.

EMIZKEYH:
To npoi6v ouvobeletal and éumhaoTpo emoKeuic. Eav EXETe pia 15¢a via To ok
BpiOKeTal 1 1appOR, XPNICIHOTIOAOTE Eva elypa Uypoy TIATWY Kall VEPOD G éval
MOUKAA YEKACHOU Kat PEKAOTE MAvw and TV GiomTn mepiox. Omoiadnote
61appori 80 napdyet puoakide ov a eviomioouy T Béon TG Biapporc.
KaBapiote oxoAagTikd TV mepiox} yopw a6 T 51appori yia va agaipéoete
TUYO aKaBapGiEC. KOYTE éva Kop ATt EMOKEUG ApKETa HEYAND GOTE va
ENMKANGTITE TNV KATEOTPAY|EVN TIEIOXT] KATA Mpimou. 1,5 ek. Etpoyyuhomoifote
UG GKPEC, TOMOBETOTE TV TNV KATEGTApEVN TEPIOXT] Kall TEGTE OTaBEpd
T1poG Ta KATw. MrTopei va BENETE va XpNOIHOTOIGETE v BApOC GTV KopUQH Yia
VaT0 KpTETE 0N B£0N ToU. MV QOUGKWVETE E0Q OE pia (pa HETA TV
Embi6pBwON. Av To pmhacTpo Sev elva SiaBéoipio, LMopete va ayopdoete
awevn f koMka e feon n yia v emoreun

v 6 10 TOMIKG oac. Z¢ aut Ty
Hepimao, avatpébre oTic oénvls( Vi v KoM,

BG- PbKOBOACTBO 3A BE3OMACHOCT N FIOTPEEIATEJ'I

TIpoueTeTe BHUMATENHO 1 3aMa3eTe Teai MHCTPYKLMM 32 N0-KBCHO.

BaceiibT € NOAXOAALY 3a Aeua o 1-3 ropuHi.

MIPELYNPEX/EHVE!
HYIKOra He OCTBiiiTe AETETO cu 6e3 HaA30p- ONAcHOCT or yaaawe. Msnonasaiite
CaMo NOA NOCTORHEH 1 KOMMeETEHTeH Hag3op. Camo 3a goMaluka yrotpe6a. Camo
32 ynoTpe6a Ha OTKWTO. [leaTa MOFaT 42 Ce yLABAT & MHOTO Mk KONUYECTEa
B0pa. I3npasHeTe GaceiiHa HAMBIIHO C/IeA BCAKa yNIOTpeGa U ChxpansBaiiTe
NPa3HIA GaCeiiH 110 TaKbe HauVIH, Ye Aa He CHOVPa BORA OT LKA WV APYT
V3TOUHUK. [IPKTe feliaTa Ha NAK NOres, CTOiiTe 6AM30 M aKTUBHO T
HapaVpaBaiiTe, KOraTo Ca B WM 630 40 BaceiiHa i KOraTo NoMbABATE 1
usnpassare 1031 Gaceiii. KOraTo ThpCTe U34esHano fete, mpso nposepere
6aceiia, 10pW aKO Ce CMAT, 4e ACTETO @ B KblllaTa. He N03807ABa/iTe rMypKaHe
VAW CKavaHe B T30 GaceiiH. TMyPKAHETO 1N CKaYaHeTo B NINTKa BOAA MOXe Aa
ROBEAE RO HAPAHABaHE, NAPaniI3a WM CMPT.

OBOPYABAHE 3A BE3OMACHOCT W BE3OMACHO M3MOJ3BAHE HA MYNA
[pbXTe paboTewl TenehoH 1 CMChK ¢ TenedoHHM HOMEpa 3a CrewWwHN Cnyyan 8
67130CT 10 HanyBaeMuA NnyBeH Gaceiit. HayueTe OCHOBHA NOAAPAKA Ha
KMBOTa U OGHOBABAMTE PEMIOBHO Te3u 3HaHMA. AKO M3NON3BaTe NOKPUBKA Ha
Gaceii, yBepeTe Ce, 4 @ HaMb/HO NPEMaxHaTa oT BaceiiHa, Npeau Aa M3non3sare
niyna. CeHAiiTe BORATa PEAOBHO, 3a Ad NPEAOTBPATTE 3a60NABAHMA, CBbP3AHI C
B0RaTa. VI3MON3BAHETO Ha XMMUKANY 663 LWPKYNaUWA Ha BOAA B 6aceii MOXe Aa
[I0BE[IE 10 BUCOKM KOHLEHTPALWM Ha XMMIKan. [PeKVAT KOHTAKT ¢ Tesn
XK Moxe £ A06eAe A0 apanroate B eneTuECkH K.
AbpKaT faney ot
Backiina, He nocranaine Gaceiia A3 o WM ROf meaf WG SnEKTAISEK

OBLLV MONOXEHMA
AkcecoapuTe 3a 6aceiiH 1 Gaceiin TpaGEa 4a GbAAT CrIOGEHM U PasrnoBeHM camo
OT Bb3PACTHI. He HACTPOIiBalITe GACeIHa Ha HAKIION WM HAKNOHEHa MOBBPXHOCT.
TnoWTa, Ha KOATO le Gb/e MOCTaBeH GacelibT, TPAGBa 42 GbAe a6CONIOTHO
pasHa 1 pasHa. MACTOTO 3a N0CTaBAHE Ha Gaceiia TPAGEa Aa NO3BONSIEA
MIOCTOAHEH HAJ30p Ha fielaTa B WK OKOO GaceiiHa, Ysepere ce, de cre
HaCTPOWNW GaceiiHa Ha MACTO, KOETO OT4NTa OTBOAHABAHETO Ha BORATa 32
nnysaHe B kpas Ha ce3oHa (NommMcneTe 3a NOAOB M3TOuBaHe). MACTOTO, KbeTo
e 6bAe N0CTaBeH GaceiiHLT, TPAGBA Aa GbE Ha PASCTORHUE HaVI-MATIKO 2 M O
BCAKAKBA CTPYKTYPa W NPENATCTEYE, KaTO HANPUMEP Orpaa, rapa, Kbili,
HaBUCHAN KNOHI, MMHWN 32 IPaHE UV ENeKTPUYECKN NPOBOAHMLM. He
MOHTWpaiiTe Gaceiita BbPXY Karl, MACHK, MEKO UNii HACTHO CHCTORRME Ha
nouBata, Nany6a, NNaTGOPMa, GANKOH, GETOH, aCHANT, 1AM BCAKAKEM ApYTYt
TBbPAY MOBBPXHOCTH. fla He Ce HaKNaHs, A2 He Ce THPKANA W A He c

HaTUCK BHPXY Creta wm CTp Crema Karo MOXe
72 HacTbm wnn He Ha HAKOTO Aa CAfla,
R Ce KaTepyt W1 Aa Ce Pa3bea M0 CTeHMTe Ha Baceiika. MpeanassaiiTe BCuikit
OGuTaTeNM Ha GaceliHa OT 3260NABAHNA, CBbP3aHN C BOIAT 32 OTAWX, KaTO
nopAbpKaTe BOAATa YACTa, He rbATaiiTe BAaTa oT GaceiiHa. OTCTpaHeTe BCukin
TBbPAW, OCTPY 1 CBOBOAHI OBEKTH, KATO BMIKYTa, YaCOBHHLIM, 3aKOMNAKH,
KNI0UOBE, OOYBKY, GIGW M AP OT NOTPEGUTENNT NPeAV Aa BeseTe & GaceiiHa.
BaceiiHuTe NOANEXAT Ha 3HOCBaHe 1 Mpasuno

disponibil, puteti achizitiona siliciu sau adeziv pe baza de poliuretan pentru
repararea covoraselor de camping, a corturilor sau a pantofilor din magazinul
dvs. local. In acest caz, vé rugam sé consultati instructiunile pentru adeziv.

Fl- TURVALLISUUS- JA KAYTTOOHJE

Lue huolellisesti ja tallenna nima ohjeet myohempaa kayttoa varten.
Uima-allas sopii 1-3-vuotiaille lapsille.

VAROITUS!
Ala koskaan jita lastasi i
vedesss, jossa lapsi on sen syvyydessa, Kayta vain Ja(kuvassa ja pateviissa
Lapset voivat hukkua hyvin

pieneen matraan vetta, Tymenna ima-allas kokonaan jokaisen kayton jikeen
ja séilyt tyhjad uima-allasta siten, ettd se i keraa vetta sateesta tai muusta
lahteest. Pida lapset suorassa nakopiirissési, pysy lahellé ja valvo heita
aktiivisesti, kun he ovat uima-altaassa tai sen lahella ja kun taytat ja tyhjennat
tamén uima-altaan. Kun etsit kadonnutta lasta, tarkista ensin uima-alias, vaikka
lapsen uskottaisiin olevan talossa, Ala anna sukeltaa tai hypata tahan

tai hyppa matalaan veteen voi johtaa

ai

TURVALAITTEET JA UIMA-ALTAAN TURVALLINEN KAYTTO

Pida toimiva puhelin ja luettelo hatapuhelinnumeroista puhallettav

imaraltaan IBhella. Opi el&man perustui ja paivith nanyd tieciot saannallisesti
Jos kéytat uima-altaan suojusta, varmista, etta se on poistettu kokonaan
uima-altaasta ennen uima-altaan kyttoa. Vaihda vetta saannollisesti veteen

liittyvien iiman veden
Kiertas votjohtaa suuriin kemian tarpeiin pioisuukcsin, Suora kosketus
i johtaa Pida kaikki Tadiot, kaiutimet

Jo muut sahkblaitioet kaukana altaasta. AlS Sijoita Uim.allasta iimajohtojen
Tahelle tai alle. Ei saa kayttaa alkoholin tai huumeiden kéyton aikana tai
vaikutuksen alaisena. Al jata leluja uima-altaaseen kayton paatyttyd, koska
lelut ja vastaavat tuotteet saattavat houkutella lapsen altaaseen

6aceiita cu. HAKOM BUOBE NPEKOMEPHO WM YCKOPEHO BIOLIABAHE Ha
CBCTORHIETO MOFaT 2 I0BEAAT B GaceiiH HeyCnex. OTKa3bT Ha fyna MOXe Aa
[AioBeAe A0 M3NyCKaHe Ha rofleMy KoNNYecTsa BOAa ot GaceiiHa. He npomeHsiite
031 MPOAYKT 1/MNiM HE USNON3BaliTE aKCECOAPM, KOUTO He Ca AOCTABEHH OT
npow3BoAUTenA. HAMa pe3epeHit uacTy.

HACTPOVIBAHE

B 3aBMCUMOCT OT roNeMyHaTa Ha NPOAYKTa Ce ABaMa A MOBEUe BL3PACTH e
npenopbuBaT 3 HacTPOBaHe. HacTpoiiBare 3a NOCTaBAHe MoXe 4a Bapupa oT
10 10 20 MukyTt (C v3KIOYeHUE Ha BpEMETO 3a MbAHeHe Ha BoRa). Hamepere
NNOCKa, HIBO YCTa NIOBBPXHOCT, KOATO € CBOBOAHA W YIICTa OT KAMbHI, KNOHH,
W APV OCTPY NPEAMETY, KOWTO MOTaT fla NPOGUAT GaceiiHa naiikepa un ga
nNpUIMHAT HaparABare. Hakou Bugose Tpesa, kato St. Augustine n Bermuda,
worar fa MpopactaT pe3 o6nuoBKara. MpopacTaarero Ha Tpesa npea
npoaykTa (8
OMaKoBKaTa My) Ha M36PaHOTO MACTO, MPEAN qa ro Hapyere. He Hapywe pogyra
W TO NTb3HeTe, Thil KaTO MOXe A2 A0BEIE AC TeHOBE WA MOBPEAa.

PasrbHeTe NPOAYKTa 1 UHCMEKTMpaiiTe NPOAYKTa 3a Pa3KbCBaHNS, camtunn
npobuBm.He ro u3non3saiTe, ako NPOAYKTHT € NoBpeaeH. Monou Gaceiina
HaBbH Bb3MOXHO Hal v 3aTBOpeTe Ha OTTWuaHe.
HapyiiTe BCAKa CeKLVA Npes yCTaTa, AOKATO NPUTHCKATE KNanaH 1Ko B OCHOBaTa
My. AKO UM HFIKGKBO HANPArGHe N WEBOBETe, NPOAYKTET @ CBPLXHANOMIaH.
AKO HAKOI WeB 3anouHe fia ce Hanpara, He3aGagHO cripeTe UHGRaLMATa
0cBO6OAETe BL3YXa, 32 42 HAMANUTE HANATGHETO, AOKATO NPUSHALMTE Ha CTPEC
BbPXY LeBa U3ue3HaT. He HAayBaiiTe 1 He W3NON3BaiTe Bb3AyLIEH KOMPECOp C
BYICOKO HaNAraHe, Tbil KaTO MOXe fia 0BEAIe [0 W3TVUaHE Ha Les. 3aTBopeTe U
HaTUCHeTe HafloNy CUrypHo usnata(ute) kanauka(u) Ha UHGNAUMOHHUA KnanaH,
KaTo HATCHETe 3ApaBO HAAOMY MO Hero. BaBHO aMbNBaHe Ha GaceiiHa C BoAa A0
6e30n1acHO HUBO 3a LienesuTe NoTpeGuTenN.

KAK [IA U3TOYBATE BACEVIHA 1 CbXPAHEHWETO

BaceiiHnT TpAGBa a Ce U3T0YBa 1 (bxpawsa oT Bb3pacTHU. MpoBepsBaT ce
MecTHuTe 110COKI 110 Ha
XBLpAAHETO Ha 803 OT NYBHAA GaCaT. AaBACTE BCAIKM aKCoCORPH,
UrpaNky 1 T.H. OT Gaceiia. OTBOPETE KaNaukara Ha ApeHaXHYS KnaraH.
BHUMATENHO OTBODETE KANaUKMTe Ha BEHTUAMTE 3a HAAYBaHe /Wi M3nycKake,
3a 2 U3NYCHETe Bb3AYXa OT KaMepUTe, U GaBHO U3BYTalTe CTPAHWUHATA CTeHa
HaBLTPE 1 HAZiONY, 33 A3 YCKOPUTE M3TOUBAHETO Ha GaceliHa. BaBHO NoBAWIHeTe
eAvaTa CTpara Ha bacelia, 30 4a W3TONT OCTaHanara CTOAILA BOAA. MocTageTe
NOBTOPHO BCYYKY KANAUKN Ha KNANaHUTe CNieA TOBA 3a ChXPaHeHve. bbaeTe
CUrypHY, e BACeViHbT 11 BCMKM YACTM Ca HAMBIHO CyX PeAy Crbsare. CrbHete
1 ChxparABaiiTe MaitHep W aKCECOAPUT Ha CYXO, YHCTO MACTO Ha 3aKPHTO.

PEMOHT:
TPOAYKTST Ce MPEAara ¢ PEMOHTeH NaCTUp. AKO UMATE WAEA KbAe &
VTUGHETO, M3NON3BAVITe CMEC OT TRHHOCT 32 MUEHE Ha CbI0BE U BOAA B ByThTKa
3a NPbCKaHE Y NPbCKaliTe NOA03PUTENHATA 30Ha. BCAKO MITUUAHE We
FIDGUSEX(ia HEXYPETa; KHTO L€ OTDEETT MECTONOTOKEHHETO Ha

pt i lakien tai koodien tila ennen Uima-allas perustamista.

YLEISET
Ainoastaan aikuiset saavat koota ja purkaa altaan ja allastarvikkeet. Al
asenna allasta rinteeseen tai kaltevalle pinnalle. Alueen, johon uimav-allas on
tarkoitus perustaa, on oltava taysin tasainen ja tasainen. Uima-altaan sijainnin
on mahdollistettava lasten jatkuva valvonta uima-altaalla tai sen ympirills.
Varmista etta pystytit uima-altaan paikkaan jossa otetaan huomioon
uimaveden tyhjennys kauden lopussa (ajattéle lattiakaivoa). Alueen johon allas
on tarkoitus perustaa, on oltava vahintéan 2 metrin paassé kaikista rakenteista
tai esteista, kuten aidasta, autotallista, talosta, riippuvista oksista, pesulinjoista
tai sahkgjohdoista. Al asenna uima-allasta mudalle, hiekalle, pehmealle tai
16ysalle maaperélle, kannelle, alustalle, parvekkeelle, betonille, asfaltile tai
muile kovill pinnoile st ikumski pols suorasta auringonvalosta
Al nojaa, harhaudu tai paina
puhallettavaa seind tai sivuseinaa, koska vammoja tai tulvia voi tapahtua. Al
anna keneniiin stua kitvets ti klkea ataan sivula, Suojaa kelkld
pita esiputaana. Al
anna kenenkaan istua itvets ai kulkea ataan sivuila, Suojaa kaikid
itamélia vesi puhtaana. Altaat
ovat alttiina ku\umlselle]a heikkenemiselle. Pid. ulma allas oikein.
lialliset tai voivat johtaa uima-alt
vikaantumiseen. Altaan vikaantuminen saattaa aiheuttaa sen, etta altaasta
vapautuu suuria mésria vetta. Ald muuta tata tuotetta ja/tai kayta muita kuin
valmistajan toimittamia lisévarusteita. Varaosia ei ole.

KOOTA
Tuotteen koosta riippuen, kaksi tai useampi aikuinen suositellaan
asennettavaksi. Asennusaika voi vaihdella 10-20 minuutista (lukuun otta
veden téyttoaikaa). Etsi tasainen, tasainen ja puhdas alusta, jossa ei ole kivia,
oksia tai muita teravi esineits, jotka voivat puhkaista uima-altaan vuoraus tai
aiheuttaa vammoja. Tietyt ruohotyypit, kuten St. Augustine ja Bermuda voivat
kasvaa vuorauksen lipi. Vuorauksen lapi kasvava ruoho ei ole valmistajan vika.
Siirra tuote (pakkauksessaan) valittuun kohtaan ennen tayttod. Al tayta
tuotetta ja vedi sitd, koska se voi johtaa vuotoihin tai vaurioihin. Avaa tuote
hitaasti ja tarkista tuote repeamien, repeamien tai lavistysten varalta.Al kayti
sita, jos tuote on vaurioitunut. Aseta allas ulos mahdollisimman tasaisesti ja
sulje tyhjennystulpat. Tayta jokainen osa suusta puristamalla venttiilia kevyesti
sen yvestd, Jos saumoissa on rastusta tate onylpaisutett. Jos okin sauma
alkaa jannittya, pysayta puhallus valittomésti ja laske iimaa paine

alentamiseksi kunnes sauman rasituksen merkit ovat poissa. Ali Puhala fian
suureen tai kiiyta ia, koska se voi
aiheuttaa saumavuotoja. Sulj ja upota kaikki tayttoventlilin (venttifhen) korkit
tukevasti painamalla niité lujasti alaspéin. Tayta allas hitaasti vedella
turvalliselle tasolle aiotuille kayttajille.

KUINKA TYHJENTAA ALLAS JA VARASTOINTI
Aikuiset tyhjentavat ja varastoivat altaan. Tarkista uimahallin veden

U3TAYaHeTO. CTapaTenHo odNCTeTe 30HaTa OKONIO 33 fia
BCAKa MPBCOTUA. MapuUeTo oT penapara ce HapA3Ba AOCTATLUHO rcnmo 3a pa

uc 1,5 cm. 3akpurmere
pr6oBeTe, NOCTaBeTe BbPXY MOBPEAEHATa 30HA U HATUCHETE HaZlony
3paso.Moxe A2 vckaTe [a W3non3gare Tero OTrOpe, 3a A4 r0 3anasuTe Ha MACTO.
[la He ce HaayBa cnep uac cnepy Kpbika. AKO NNAcTUDET He € Han e, MOXeTe fa
3aKyNUTe NENANO Ha Ga3aTa Ha CWMLMIA WA NONUYPETaH 32 NONPABAHE Ha
NOCTeNKY, NaNaTKit WA OBYBKM OT BAMA MECTEH Mara3uH. B T031 Cnysial, MON,
HanpageTe CNpagka C MHCTPYKLWUTE 3 nenwnoTo.

RO- MANUAL DE SIGURANTA SI UTILIZARE

Read carefully and save these instructions for later.

Piscina este potrivits pentru copii de la 1-3 ani.

AVERTISMENT!
Nulisa niciodata copilulnesupravegheat - pericol de necare. A se uiza numai
sub supraveghere permanenta si competenta. Numai pentru uz casnic. Numai
pentru utiizare inexterior: Copiise pot nec i foarte mi pa.

e a
Goliti complet piscina dupé fiecare utilizare si depozitatj piscina goala in asa fel
incat sa nu colecteze apa din ploaie sau din orice alta sursa. Pastrati copiii in
vederea directs, stati aproape i supravegheati-i in mod activ atunci cand se
afla in piscina sau in apropierea acesteia si cand umpleti si golifi aceasta
piscina. Atunci cand cautati un copil disparut, verificati mai intai piscina, chiar
dacé se crede ca acesta se afla in casa. Nu permiteti scufundari sau sarituri in
aceasta piscina. Scufundarea sau sariturile in apa putin adanca pot duce la
ranire, paralizie sau deces.

ECHIPAMENTE DE SIGURANTA SI UTILIZAREA iN CONDITII DE
SIGURAN'[AA PISCINI

Pastrati un telefon de locru si o lista de numere de telefon de urgenta langa
piscina gonflabila. Invatati tehnici de baza de asistenta il

koskevat paikalliset madraykset. Poista kaikki tarvikkeet, lelut jne.
altaasta Avaa lymennysventtulm korkki. Avaa varovasti laytwvenmllln Korkit
ja/tai a tyonna
Svuseinaa hitaasti altaal Nosta
hitaasti altaan toista puoua tyhjentaaksesl Jalila olevan scisovan veder.

Aseta kaikki venttiilikorkit myhemmin uudelleen paikalleen varastointia

varten. Varmista, etta allas ja kaikki osat ovat taysin kuivia ennen taittamista.
Taita ja séilyta vuori ja tarvikkeet kuivassa, puhtaassa sisétiloissa.

KORJAUS:
Tuotteen mukana tulee korjauslaastari. Jos sinulla on kasitys siits, missa vuoto
on, kayta sekoitusta astianpesuainetta ja vetta suinkepullossa ja suihkuta
epéilyttavalle alueelle. Kaikki vuodot tuottavat kuplia, jotka maarittavit vuodon
sijainnin Pundista vuotoa ymparciva alus huolelisest i poistamiseksi
Leikkaa korjauslaastari niin suureksi, etta se ulottuu noin 1,5 ci
vahingoittuneen alueen paalle. Pydrista reunat, aseta vaurioituneelle alueelle ja
paina tiukasti alas. Haluat ehka Kayttaa painoa padla pitaaksesi sen paikallaan.
Al tayltya tunnissa paikatun korjauksen jlkeen, Jos aastariei ol saatavills,

voit ostaa pit- ai | telttojen tai
kenkien ikalli kaupasta Tassa katso liiman
kayttoohjeet.

SE- SAKERHETS- OCH ANVANDARMANUAL

Léis noga och spara dessa anvisningar fér senare bruk.
Poolen &r &mplig for barn frén 1-3 &r.
Varning!

Lamna aldrig ditt barn obevakat - drunkningsrisk. Anvand endast under
konstant och kompetent Gvervakning. Endast for hushallsbruk. Endast for

periodic aceste cunostinte. Daca utilizati un capac de asigurati-va ca
este complet scos din piscina inainte de a utiliza Biscif. Schimbayi apa in mod
regulat pentru a preveni bolile legate de apa. Utilizarea substantelor chimice
fara circulatia apei in piscina poate duce la concentratii chimice ridicate
Contactul direct cu aceste substante chimice poate duce la vatimari. Pastrati
toate liniile electrice, radiourile, difuzoarele si alte aparate electrice departe de
u asezatj piscina in apropierea sau sub linille electrice aeriene. A nu se
ul consumului sau sub influenta alcoolului sau a drogurilor.

in piscina atunci cand ati terminat de uf
si obiectele similare ar putea atrage un copil la piscina. Im|
nesupravegheati & acceseze piscina prin instalarea de garduri sau ake bariere
aprobate in jurul tuturor pértilor piscind. Starea legilor sau codurilor locale,
inainte de a infiinta piscina.

GENERAL
Accesoriile pentru piscind si piscina trebuie asamblate si dezasamblate numai
de adulti. Nu instalatj pisc nté sau pe o suprafat inclinata. Zona in
care urmeaza sa fie montata piscin trebuie sa fie absolut plana si nivelata.
Locatia piscinei trebuie sa permita supravegherea constanta a copiilor in
interiorul sau in jurul piscinei. Asigurati-va ca afi configurat piscina intr-o
locatie care i n considerare drenajul apei de not I sfarsitu sezonlui

diti-v la 0 scurgere de podea). Zona in care urmeaza s fie amenajata
piscina trebuie s fie la cel putin 2 m distant de orice structura sau obstructie,
cum ar fi un gard, garaj, casé, ramuri suspendate, linii de rufe sau fire electrice.
Nu instalati piscina pe noroi, nisip, conditie moale sau slaba a solului, punte,
platforma, balcon, beton, asfalt sau orice alte suprafete dure. Amplasati
toboganui in afara luminii directe a soarelui pentru a reduce probabilitatea de
arsura. Nu va sprijiniti, nu va catarati si nu exercitati presiune pe peretele
gonflabil sau pe peretele lateral, deoarece se pot produce raniri sau inundatii.
Nu permiteti nimanui sa se aseze pe, & urce sau si calareasca partile laterale
ale piscinei. Protejati toti ocupantii piscinei & de agrement prin
pésirarca ape curate. Nu Tnghift apa din piscind. Indopartat tosts obiectelo
Gure, aseufie s ibere, cum ar i bijuteril, eeasurile, cataramele, cheile,
pantofii, agrafele de par etc.de la utilizatori inainte de a intra in piscina.
Piscinele sunt supuse uzurii si deteriorérii. Men Tineti-va in mod corespunzator
piscina. Anumite tipuri de deterioréiri excesive sau accelerate pot duce la esecul
piscina. Esecul piscinei poate cauza eliberarea unor cantitati mari de apa din
piscina, Nu modificati acest produs si/sau utilizati accesorii care nu sunt
furnizate de cétre producator. Nu exista piese de schimb.

INFIINTAT

in functie de marimea produsului, se recomands doi sau mai multi adulti pentru
instalare. Timpul de instalre poate varia nire 10 5120 de minute (excluzand
timpul de umplere cu apa). suprafata plang, curata la nivel, care este
liberd siclard de pistre; ramuri sau alto abiecto ascuffte care pof parfora
captuseala piscinei sau pot provoca raniri. Anumite tipuri de iarba, cum ar fi St
Augustin si Bermuda pot creste prin linerele. larba care creste prin linerele nu
este un defect al producétorului. Deplasati produsul (in ambalajul séu) in locul
selectat inainte de umflare. Nu umflati produsul si nu l trageti, deoarece poate
determina scurgerisau deteriordr. Desfacel incet  produsul 1 inspectall
produsul pentru , rupere lacrimi sau pe zati dacé produsul este
deterorat, Asezali piscina cat mai unfor p05|bll 5| |nch|de1| dopurile de
scurgere. U care sectiune pe qura ntimp ce stoarcet] supapa usor [a
baza sa. Daca exista vreo ncordaro ia cussturi, produsul sste supracum

Dacé orice cusatura incepe sa se incordeze, P imediat umflarea si enherap
aerul pentru a reduce presiunea pana cand semnele de tensiune pe Cusatura
dispar. Nu umflati excesiv si nu folositi un compresor de aer de nalta presiune,
deoarece aceasta poate duce la scurgeri de aer in cuséturi. inchideti si
incastrati bine toate capacele supapei (supapele) de umflare impingand ferm in
jos pe ele. Umpleti incet piscina cu apa la un nivel sigur pentru utilizatorii vizati,

CUM SE GOLESTE PISCINA $I DEPOZITARE
Adultji trebuie sa dreneze si sa piscina. Verificati
locale pentru instructiuni specifice privind eliminarea apei din piscina. Scoategu
toate accesorille Jucarle etc in piscin, Deschidelf capacul supapei de
scurgere. Deschideti cu atentie capacele supapelor de au capacele
upapelor de evacuare pentru a desumila chmorels de aer s impingeti incet
peretele lateral spre interior si in jos pentru a accelera drenarea a piscinei.
Ridicati incet o parte a piscinei pentru a scurge apa ramasa in
picioare.Reintroduceti toate capacele supapelor dupa aceea pentru depozitare.
Asigurati-v ca piscina si toate pértile sunt complet uscate inainte de pliere.
Pliati si depozitati captuseala i accesoriile intr-o locatie interioara uscata si
urata.

REPARATIE:
Produsul vine cu un plasture de reparatii. Dacé aveti o idee unde este
scurgerea, utilizati un amestec de lichid de spalat vase si apa intr-o sticla de
pulverizare s pulerizaf peste zona suspects Orice scirgere v produce bule
care vor indica cu precizie locatia scurgerii. Curétati bine zona din jur

scurgerii pentru a indepérta murdari i 0 bucata de plasture de reparague
suficient de mare pentru a suprapune zona deteriorata cu aprox.

rotunjesc marginile, se aseaza pe zona deteriorata si se apasa ferm. e
posibil sa doriti sa folositi o greutate deasupra pentru a o mentine la locul ei.
Nuva Umfl o piscina intr-o or& dupé patch-uri. Daca plasturele nu este

Barn kan drunkna i mycket sma mangder vatten. Tom poolen helt
efter varje anvandning och forvara den tomma poolen pé ett sadant satt att den
inte samilar vatten frén regn eller nagon annan kalla. Hall barnen inom synhall
hlldig nira dem och dvervaka dem aktivtnér de befiner sig [ ller arheten
av poolen och nar du fyller och tommer poolen. Nar du sker efter

Torsvunnet bam, kontrallera poolen forsk. &ven om bamet tros vara | huset, Lot
inte dyka eller hoppa i denna poolen. Dykning eller hoppning i grunt vatten kan
resultera i skada, forlamning eller dod.

OCH SAKER POOLEN
Hall en fungerande telefon och en l5ia mea nodtelefonmumoner nara ten
uppblasbara poolen. Lér dig grundlaggande livsuppehallande atgarder och
uppdatera dina kunskaper regelbundet. Om du anvander ett poolskydd, se till
att dt arhelt bort frn poolen innan du anvander poolen. Byt vatten

tt forhindra
Kemikalier utan vattencirkulation | kan leda fl ga kemikallekoncentrationer.
Direktkontakt med dessa kemikalier kan leda till skada. Hall alla elektriska
ledningar, radioapparater hogtalare och andra eledriska apparater borta frén
poolen. Placera inte poolen nara eller under elektriska ledningar. Far
Brvandas undier konsurnion eller under paverkan av alkohol llo drogerL smna
inte leksaker i poolen nar du ar klar med att anvanda, eftersom leksaker och
liknande foremal kan locka ett barn till poolen. Férhindra att barn utan tillsyn
kommer till poolen genom att installera stéingsel eller annan godkand barriar
runt alla sidor av poolen. Tillstand av lokala lagar eller koder, innan du staller in

ALLMAN
Poolen och pooltillbehéren far endast monteras och demonteras av vuxna. Stall
inte upp poolen pa en sluttning eller lutande yta. Omradet dar poolen ska
Stallas n miste vara hlt plat och plan. Poolens plats méste tlata konstant
6vervakning av barn i eller runt poolen. Se till att du staller in poolen
plats som tar hénsyn till dranering av simvatten i slutet av sasongen f ‘tank pa
en golvbrunn). Omradet dar poolen ska stéilas in maste vara minst 2 m fran
nagon struktur eller hinder som ett staket, garage, hus, Gverhangande grenar,
tvattledningar eller elektriska ledningar. Installera inte poolen p3 lera, sand,
mjuk eller I6s jord, déick, plattform, balkong, betong, asfalt eller andra harda
ytor. Placera rutschkanan borta fran direkt solljus fr att minska risken for
skallning. Luta dig inte mot den uppblasbara vaggen eller sidovaggen och tryck
inte pa den, eftersom det kan leda till skada eller Gversvamning. Lat inte nagon
sitta pa, klattra eller ligga pa sidan av poolen. Skydda alla poolpassagerare fran
fritidsvattensjukdomar genom att halla vattnet rent. Svalj inte poolvattnet. Ta
ort alla harda, vassa och losa foremal som smycken, klockor, spannen, nycklar,
skor narnalar tc.fran anvandara innan do Gar 11 poolen. Pooler utsatts for
slitage och forsamring. Underhall din pool ordentligt. Vissa typer av dverdriven
eller accelererad forsamring kan leda till att poolen gar sonder. Poolfel kan leda
till att stora mangder vatten slapps ut fran poolen. Andra inte denna produkt
och/eller anvand tillbehér som inte levereras av tillverkaren. Det finns inga
reservdelar.

INRATTA

Beroende pa produktens storlek rekommenderas tva eller flera vuxna for
inratta. Installationstiden kan variera fran 10 till 20 minuter (exklusive
vattenpafyllningstid). Hitta en plan, jamn och ren yta som &r fri och fri fran
stenar, grenar eller andra vassa foremal som kan punktera poolfodret eller
orsaka skador. Vissa typer av grés som St.Augustine och Bermuda kan véixa
genom fodret. Gréis som vaxer genom fodret ar inte en tillverkarfel Flytta
produkten (i férpackningen) till den valda platsen innan du blaser upp. Bls inte
upp produkten och dra den eftersom det kan leda till lackage eller skador. Vik
langsamt ut produkten och inspektera produkten for revor, tarar eller
punkteringar. Anvind den inte om produkten ar skadad. Lagg ut poolen s&
Jamnt som miigt och sténg avtapningspluggarma. Bizs upp varje seldion
genom munnen medan du klammer [itt pa ventilen vid basen. Om det

ngon belastning i sommarna ar produkten 6veruppblast. Om nagon s

borjar anstréinga, omedelbart stoppa inflationen och slappa luft for att minska
trycket tills tecken pa stress pa sommen &r borta. Blas inte upp for mycket eller
anvind en hogtrycksluftkompressor eftersom det kan leda till somlickage.
Stang och dra ur alla uppblasningsventillock sakert genom att trycka ner
ordentligt pa det. Fyll langsamt poolen med vatten till en saker niva for de
avsedda anvindarna.

HUR MAN DRANERAR POOLEN OCH LAGRING

Vuxna ska tsmma och férvara poolen. Kontrsollera lokala féreskrifter for
specifika anvisningar om kassering av poolvatten. Ta bort alla tillbehor,
leksaker etc fran poolen. Oppna draneringsventillocket. Oppna forsiktigt
luftventilernas lock ochyeller avgasventilernas lock for att tomma luftkamrarna
och tryck langsamt sidovéggen inat och nedat for att paskynda tsmningen av
poolen. Lyft Iangsamt ena sidan av poolen for att tomma ut det aterstaende
staende vattnet. Satt tillbaka alla ventillock efterat for forvaring. Se till att
poolen och alla delar ar helt torra innan du viker ihop den. Vik och forvara
fodret och tillbehdren pé en torr, ren inomhusplats.

REPARERA:
Produkten levereras med en reparation patch. Om du har en aning om var



lackan finns, anviind en blandning av diskmedel och vatten i en sprayflaska, och
spraya bver det misstankta omradet. Varje lackage kommer att ge upphov il
bubblor som kan lokalisera lackan. Rengor noggrant omradet runt lackan for
att avidgsna smuts. Skar en bit reparationslapp som ar tillrckligt stor for att
Gverlappa det skadade omrédet med ca 1.5 cm, Runda kanterna, placera pa det
skadade omradet och tryck ned ordentligt. Du kanske vill anvéinda
ovanpa for att halla den pa plats.BIas inte upp pa en timme efter pa(chmng om
plastret inte & tillgangligt kan du kopa kisel- eller polyuretanbaserat lim for
reparation av campingmattor, talt eller skor frén din lokala butik. | detta fall, se
instruktionen for lim.

NO- SIKKERHET 0G BRUKERHANDBOK

Read carefully and save these instructions for later.
Bassenget er egnet for barn fra 1-3 ar.

ADVARSEL!
Forlat aldri barnet uten tilsyn - drukningsfare. Skal kun brukes under konstant
og kompetent tilsyn. Kun til hjemmebruk. Kun til utendars bruk. Barn kan
drukne i svzert sma mengder vann. Tom bassenget helt etter hver bruk og
oppbevar det tomme bassenget pa en slik mate at det ikke samler vann fra regn
eller annen kilde. Hold barn i direkte syn, hold deg nzer og aktivt overvake dem
nar de e ellr i naerheten av bassenget, og nar du fyler ut tomme dette
bassenget. Nar du soker etter et savnet barn, sjekk bassenget farst, selv om
barnet antas & vaere i huset. Ikke tillat dykking eller hopping i dette bassenget.
Dykking eller hopping i grunt vann kan fore til skade, lammelse eller dgd.

SIKKERHETSUTSTYR OG SIKKER BRUK AV BASSENGET
Fold en fungerende telefon og eniste over nadteiefonnumre [ nasrheten av det
Ivsstatte og oppdater

Leer
denne (g Huic du bruker of
kontrollere at det er fullstendig fiernet fra bassenget far du bruker hassenget
Bytt vannet regelmessig for & forhindre vannrelaterte sykdommer. Bruk av
kjemikalier uten vannsirkulasjon i kan fare til haye kjemiske konsentrasjoner.
Direkte kontakt med disse kjemikaliene kan fore til skade. Hold alle elektriske
ledninger, radioer, hoyttalere og andre elektriske apparater unna bassenget.
Ikke plasser bassenget nzer eller under elektriske ledninger. Skal ikke brukes
mens du bruker llr under pavirkning av akohol ele narkofike. Ik Ia elever
vaere i bassenget nar du er ferdig med bruk, siden leker og ligner

gjenstander kan tiltrekke et barn til bassenget. Unnga at barn ron tilsyn far
tilgang til bassenget ved & installere gjerder elier annen godkjent barriere rundt
alle sider av bassenget. State av lokale lover eller koder, for du setter opp
bassenget.

GENERELT
Basseng og bassengtilbehor skal kun monteres og demonteres av voksne. Ikke
sett opp bassenget i en skraning eller skra overflate. Omradet der bassenget
skal settes opp, ma vaere helt flatt og jevnt. Bassenget ma ha konstan!
overvakning av barn i eller rundt bassenget. Pass pa at du setter opp.
bassenget pé et sted som tar hensyn til drenering av svammevann pa slutten

v sesongen (tenk pa et ulvavigp). Omridet der bassenget skal settes opp, ma
vaere minst 2 m unna enhver struktur eller hindring, for eksempel

garasje, hus, overhengende grener, vaskelinjer eller elektriske Iednlnger Ikke
installer bassenget pa gjorme, sand, myk eller los jordtilstand, dekk, plattform,
balkong, betong, asfalt eller andre harde overflater. Finn sklien ut av direkte
sollys for & redusere sannsynligheten for skalding.lkke len deg, straddie eller
utav trykk pa den oppblasbare veggen eller sideveggen, da skade eller
versvammelse ken oppstd. ke la noen st p3, itre llr stradde sidene av
bassenget. Beskytt alle

& holde vannet rent. Ikke svelg hassengvannel Flen ale harde. skarpe og Tose.
gjenstander som smykker, klokker, spenner, nokler, sko, harnaler

Bassenger er utsatt for slitasje og forringelse. Vediikehold Bassenge p iktig
méte. Visse typer overdreven eller akselerert forverring kan fare til bassengfeil.
Bassengfeil kan fore til at store mengder vann slippes ut fra bassenget. lkke
modifiser dette produktet og/eller bruk tilbehor som ikke leveres av
produsenten. Det er ingen reservedeler.

OPPSETT

Avhengig av storrelsen pa produktet, anbefales to eller flere voksne for oppsett.
Oppsetttiden kan variere fra 10 til 20 minutter (unntatt vannfyllingstid). Finn
enflat, jevn, ren overflate som er fri og fri for steiner, grener eiler andre skarpe
gjenstander som kan punktere bassengforingen eller forarsake skade. Visse
gresstyper som St. Augustine og Bermuda kan vokse gjennom lineren, Gress
som vokser gjennom foringen er ikke en fabrikantfeil. Flytt produktet (i
emballasjen) til det valgte stedet far oppblasing. Produktet mé ikke blases opp
og dras, da det kan fore til lekkasjer eller skader. Brett produktet langsomt ut
og inspiser produktet for riper, tarer eller punkteringer. Ikke bruk den hvis
produktet er skadet. Legg bassenget ut sa jevnt som mulig og lukk
avigpspluggen(e). Blas opp hver del ved munn mens du klemmer ventilen lett
ved foten. Hvis det er noen anstrengelse i sommene, er produktet overoppblast.
Huis en som begynner & strekke seg, stopper umiddelbart oppblasingen og
slipper ut luft for a redusere trykket til tegn pa belastning pa ssmmen er borte.
Ikke blas opp eller bruk en haytrykkskompressor for mye, da det kan fore til
semlekkasjer. Lukk og sett pa plass all(e) oppblasingsventillokk pa en sikker
méte ved & trykke den bestemt ned. Fyll bassenget langsomt med vann til et
trygt niva for de tiltenkte brukerne.

HVORDAN TGMME BASSENGET OG LAGRING

Voksne skal tomme og oppbevare bassenget. Sjekk lokale forskrifter for
spesifikke avhending il
alt tilbehar, leker osv fra basjenget Apne avlap ventllen Apne'orslktlg

0g skyv sideveggen langsomt innover og ned for & i drenerlngen av
bassenget. Loft langsomt den ene siden av bassenget for & tamme ut det
gjenvaerende staende vannet. Sett pa plass alle ventildeksler for

oppbevaring Sett p plass all ventideksier for oppbevaring. Pass pa at
bassenget og alle delene er helt tarre for bretting. Brett og Sopbevar forlngen
og tilbehgret pé et tart, rent innendars sted.

REPARASJON:
Produkte everes med en reparasjonslapper: His du har en de om fvor
lekkasjen er, bruk en blan. og vai og
spray over det mistenkelige orarader. Enher lekkasje Vil roduserd bobler Som
vil finne plasseringen av lekkasjen. Rengjor omrédet rund lekkasjen grundig
for & fjerne smuss. Klipp et stykke reparasjonsplaster som er store nok til &
overlappe det skadede omrédet med ca, 1.5 am. Rund kantene, plasser ps det
skadede omradet, og trykk godt ned. Det kan vaere lurt & bruke en vekt

fonpen for & holdé dn Ba piass. Ikke bl opp pa an time etter patching. Huis
plasteret ikke er tilgjengelig, kan du kjape silisium- eller polyuretanbasert lim
for reparasjon av campingmatter, telt eller sko fra din lokale butikk. | dette
tilfellet, vennligst se instruksjonen for limet.

DK- SIKKERHEDS- OG BRUGERVEJLEDNING
Les igt og gem disse i ioner til senere.

Poolen er velegnet til barn fra 1-3 ar.

ADVARSEL!
Eerlad aldrig it bar uden opsyn- fare for drulkning. Brug kun under konstant
o tilsyn. . Kun til udendors brug. Barn kan
drukne i meget sma mangdervand Tom poolen helt efter hver brug og
opbevar den tomme pool pa en sadan méade, at den ikke opsamler vand fra regn
eller anden kilde. Hold born | dit direkte syn, hold dig taet og overvag dem
aktivt, nar de er i eller i naerheden af poolen, og nar du fylder og tammer denne
poolen. Nar duleder efter et forsvundet barn, skal du farst kontrollere poolen,
selvom barnet menes at veere i huset. Tillad ikke dykning eller hoppe i denne
Rule.Dykning elerspring ud pa lavt vand kan medfore skade, lammelse eler
lod.

SIKKERHEDSUDSTYR OG SIKKER BRUG AF POOLEN
Hold en fungerende telefon og en iste over nad!elefonnumre i nesrheden af den

fivsstot denne viden
Tegelmessigt. Hvis oy bruger ef pool dacksel, S Sorge for, at det er helt
fiernet fra poolen, fer du bruger poolen. Skift vandet regelmzessigt for at
forhindre vandrelaterede sygdomme. Brug af kemikalier uden vandcirkulation i
kan fore til hoje kemiske koncentrationer. Direkte kontakt med disse kemikalier
kan fore til skade. Hold alle elektriske ledninger, radioer, hajtalere og andre
elektriske apparater vaek fra bassinet. Anbring ikke poolen i nzerheden af eller
inder elektricke luFtleainger. Ma ikke anvenges unier indtagelse eller under
pavirkning af alkohol eller stoffer. Efterlad ikke legetoj inde i poolen, nr du er
feerdig med at bruge, da legetgj g lignende genstande kan tiltraekke et barn til
poolen. Hold uovervigede born fra at fa adgang til poolen ved at installere hegn
eller anden godkendt barriere omkring alle sider af poolen. Lokale love eller
regler, inden poolen oprettes.

GENEREL
Poolen og pooltilbenar mé kun samles og adskilies f voksne,Indstil ke
oolen pa en skraning eller haeldende overflade. Def e, hvor poolen skal
oprettes, skal vaere helt fladt og niveau. Poolen Placeringen ckal ilade
Konstant overvagning of barn i aller omkring poolen. Sarg for at oprette poolen
pa et sted, der tager hajde for drzening af svemning vand i slutningen af
szesonen (tzenk pa et guivafigb). Det omrade, hvor poolen skal oprenes skal
yeere mindst 2 m vask fa enhver struktur elle hindring sasom et hegn garage,
hus, overhzngende grene, vaskeledninger eller elekriske ledninger. Du ma
ikke installere poolen pa mudder, sand, bled eller lgs jord tilstand, dzek,
platform, balkon, beton, asfalt eller andre harde overflader. Find diaset ud af
direkte sollys for at reducere sandsynligheden for skoldning. Leen dig ikke,
skraeve over eller udave pres pa den oppustelige veg eller sidevaeg, da der kan
opsts personskade eler oversvammelse. Lad ik nogen sidde pa iatre eller
straekke siderne af poolen. Beskyt alle poolbeboere mod rekre:
vandsygdomme ved at holde vandet rent. Slug ikke poaivandet. Fjarn alle
harde, skarpe og lgse genstande, som sasom smykker, ure, spaender, nogler,
sko, harnale osv. fra brugerne, far du gar ind i poolen. Poolen er udsat for slid
og forringelse. Vedligehold din poolen korrekt. Visse typer overdreven eller
accelereret forringelse kan fore til poolen feil. Poolen fejl kan medfore, at store
maengder vand frigives fra poolen. ke zendre dette produkt og/eller
bruge tilbehor, der ikke er leveret af producenten. Der er ingen reservedele.

OPSZTNING
Afhzengigt af produktets starrelse anbefales to eller flere voksne til opsztning.
Opszetning tiden kan variere fra 10 til 20 minutter (ekskl. vandpafyldningstid
Find en flad, jeevn, ren overflade, der er fri og klart for sten, grene eller andre
skarpe genstande, der kan punktere poolforingen eller forérsage personskade.
Visse typer grees sasom St. Augustinus og Bermuda kan vokse genne
foringen. Graes, der vokser gennen oringen er ke en producentfe]. iyt
produktet (i emballagen) til det valgte sted, for det pustes op. Oppust ikke
produktet og trzek det, da det kan resultere i lzekager eller skader. Udfold
langsomt produktet og inspicer produktet for rip, tarer eller punkteringer. Brug
det ikke, hvis produktet er beskadiget. Lzeg poolen s& jevnt ud som muligt, og
luk aflgbsproppen(e). Oppust hvert afsnit gennem munden, mens du klemmer
ventilen let ved bunden. Hvis der er nogen belastning i ssmmene, er produktet
over oppustet. Hvis en sam begynder at spaende, skal du straks stoppe til
Oppust, frigivelse luft for at reducere trykket, indtil tegn pa stress pa sgmmen
. ke over oppumpe eller bruge en hajtryks luftkompressor, da
dette kan medfgre som lzkager. Luk og fordyb alle oppumpnings ventilhztter
sikkert ved at trykke den fast ned. Fyld langsomt poolen med vand il et sikkert
niveau for de tilsigtede brugere.

SADAN DRANES POOLEN OG OPBEVARING

Voksne skal drzne og opbevare poolen. Kontroller lokale regler for specifikke
retninger vedrarende bortskaffelse af poolen vand. Fiern alt tilbeher, legeto]
osv. Fra poolen. Abn Aflabsventil kasket. Abn forsigtigt oppumpnings
ventihstterne og/eler udstadningsventi hesttere forat tomme lut karrene,
og skub langsomt indad og ned for a
paolen. Loft langsomt den ene sids af poolen for 3 o rn ek resterendis

staende vand ud. Indszt alle ventilhzetter bagefter til opbevaring. Serg for at
poolen og alle dele er helt tarre for de foldes. Fold og opbevar foringen og
tilbehoret pa et tort, rent indendars sted.

REPARERE:
Produk everes med en reparation spatch. Hvis du ha en idé om hvor
lzekagen er, skal du bruge en blanding af opvaskemiddel og van
sprayflaske og sprojte over det mistznkelige omrade. Enhver Iaakage vil
producere bobler, der vil lokalisere lzekage placering. Rengar omradet
omkring lzekagen grundigt for at fierne snavs. Skzer et stykke reparations
plaster, der er stort nok til at overlappe det beskadigede omrade med ca 1,5
und kanterne, placer det pé det beskadigede omrade, og tryk hardt ned.
Det kan vaere nodvendigt at bruge en vaegt pa toppen for at holde den pa
plads. Blzes ikke op pa en time efter lappning. Hvis plasteret ikke er
tilgzengeligt, kan du kabe silicium- eller polyurethanbaseret lim til reparation
af campingmatter,telte eller sko i din lokale butik. | dette tilfzelde henvises til
instruktionerne til limen.

HU- BIZTONSAGI ES HASZNALATI UTMUTATO
glvas{T‘iL:gyelmesen, és mentse el ezeket az utasitasokat késébbi
asznilatra.

Amedence 1-3 éves gyermekek szamara alkalmas.

FIGYELEM! .
Soha ne hagyia gyermekétfelugyelet nélil- Ozénviz veszélye. Ceak dlland és
hozzaérts felugyelet mellett hasznalhatd. Csak haztartasi hasznalatra. Csal
Kitéri hasznalatra. A gyerekek nagyon kis mennyiség vizben Hliadnaingt.
uritse medencét minden hasznalat utan, és tarolja az oly médon

hogy S6n vizet es6bdl vagy mas forrasbol. Tartsa a gyermekeket a
KGovetlen \ités, maradjon a kézeiben, 65 akfivan feliigyelje Gket, amikor azok a
medenceben vagy annak kszeleben, és amikor tot ¢ rit ezt a medencet. Ha
eltiint gyermeket keres, elészor ellendrizze a medencét, még akkor is, ha a
ayermekrdl tigy gondoljsk, hogy a hézban van. Ne engedje meg a bivirkodést
vagy a medencébe val6 ugrast. A buvérkodas vagy a sekely vizbe val6 ugras
sérulést, bénulast vagy halalt okozhat.

BIZTONSAGI ESA BIZT
HASZNALATA

Tartsa a makods telefont és a siirgésségi telefonszamok listéjat a felfjhats
medence kozelében. Ismerje meg az alapvets élettamogatast, és frissitse ezl a
tudast rendszeresen. Ha medence fedelet hasznl, gy6z6djon meg réla hog
teljsen eltavolottak mielot a medsnce haszngija Rendszeresen csorélia
vize!

Vizkeringés nélkGil vegyl anyagok hasznslata magas kemia koncentracid hoz
vezethet. Az ezekkel a vegyi anyagokkal valé kézvetlen érintke:
vezethet. Tartsa tévol az osszes elektromos vezetéket, radiét, hangszarél i
egyéb elektromos készilléket a medencétdl. Ne helyezze a meden

folsovozatékek kozeléhe vagy . Nom hasznaihatd alkohol vagy kabitészer
fogyasztasa kozben vagy hatasa alatt. Ne hagyja a jatékokat a medence,

amikor befejezte a hasznlatat, mivel a jatékok és hasonid térgyak vonzhatjak a
gyermeket a medence. A feliigyelet nélkiili gyermekek ne férjenek hozza a
medence telepitéssel keritéssel vagy més jovahagyott sorompéval a medence
minden oldalan. A helyi térvények vagy kédok allapota a medence Iétrehozasa
elétt.

ALTALANOS
A medence és medence tartozékokat csak felndttek szerelhet dssze és
szerelhetik szét. Ne allitsa a medencét lejton vagy ferde felileten. A medencét
teljesen sik és vizszintes terilleten kell Ietrehozm Amedence helyének lehetévé
kell tennie a medencében vagy kérnyék yermekek llando feliigyeletét.
Ugyelen arra, hogy a medencet olyan helyen aunsa b, amely fiyelembe vessi
az szoviz
Tedence flalitasanak helysinéil szolgalo terlletnek Iega\abb 2m-re kell
lennie minden épitménytalvagy akadilytdl, peldaul kertést garazsta, hazto),
tulnydlé agaktél, vagy Ne szerelje
fel & medehcét Sarra, homokra, pua vady 1aza taajra fedélzetre, latiormra,
erkélyre, betonra, aszfaltra vagy barmilyen mas kemény feliletre. Keresse meg
a csiiszkat a kozvetlen napfénybl, hogy csokkentse a forrazas
valoszintiségét Ne hajoljon, ne tekerje meg, és ne gyakoroljon nyomést a
felfujhats faira vagy az oldalfalra, mert sérulés vagy arviz léphet fel. Ne engedje,
hogy bérkd o, mésszon vagy Iépjen &t a medence oldalén. A fiszta
tartasaval védje meg a medencében tartézkodokat a szabadi
visbotegasgekidl NG nyele 1o a medence vizét, Tavalteon o minden kemény,
éles s laza targyat, példaul ékszereket, drakat, csatokat, kulcsokat, cipSket,
hajtiket stb.a felhasznaloktdl, miel6tt belépnének a medence . A medencék
snak és romlasnak vannak kitéve. MegfelelGen tartsa fenn a medencét. A
Halzott vagy flgyorsult llapotromias bizonyos tipusaia medence

Am
T i 1 mebncansl Mo modosiin 3 lormeker S/vagyne
hasznéljon olyan tartozékokat, amelyeket nem a gyrt6 biztosit. Nincsenek
pétalkatrészek.

OSSZESZERELES
Atermék méretétdl fiiggen két vagy tobb felndtt ajanlott az sszeszerelés.
Medence 6sszeszerelés id6 10 és 20 perc kozott valtozhat (kivéve a viztoltési
id6t). Keressen egy sima, tiszta feliiletet, amely mentes és mentes a kovektdl,
4gaktol vagy més éles targyaktd, amelyek dtszdrhatjak a medence bélését
vagy sériilést okozhatnak. Bizonyos fiifajtak, mint példaul Szent Agoston és
Bermuda a bélésen keresztiil ndhetnek. A bélésen keresztiil novekvs fi nem
gyart6i hiba. A felfujas eltt vigye at a terméket (a csomagoldsaban) a
kivalasztott helyre. Ne fijja fel és ne hizza at, mert ez szivargast vagy sérilést
okozhat. Lassan hajtsa ki a terméket, és ellendrizze a terméket, hogy nincs-e
szakadas, szakad vagy sziras. Ne hasznlja fel, ha a termék sériilt. Helyezze ki
amedencét a lehetd legegyenletesebben, és csukja le a leereszt dugo(kalt,
Fijja fel szajon 4t az egyes szakaszokat, mikizben a szelepet annak alapjand
enyhén megnyomja. Ha a varratok feszillnek, a termék tilfGjédik. Ha barmelyik
varras megerdsodik, azonnal allitsa le a felfdjast és engedje fel a levegét, hogy
csokkentse a nyomast, amig a varrés fesziiltségének jelei el nem tiinnek. Ne
fGjon tdl nagynyomass égkompresszort,é ne hasznajon nagynyomési

ja. Zrja le s nyomja le
srorosan a lefajsszelop(ak) Kupakjat/ kupak,aw Lasean (o fel a medencet
vizzel, kbzvetlenil a fels6 légkamra gydrdje al.

HOGYAN LEHET LEERESZTENI A MEDENCET ES TAROLAS

FelnGtteknek le kell riteni és tarolni kell a medence. Ellendrizze a helyi
szabélyok az uszodaviz Artalmatlanitésara vonatkoz6 konkrét utasitasokért.
Tavolitson el minden tartozékot, jatékot stb. a medence. Nyissa ki a leereszts
szelep kupakjat. Ovatosan nyissa ki a felfijészelep-kupakokat és/vagy a
kipufogdszelep kupakjait, hogy leeresztse a légkamrakat, és lassan nyomja
befelé és lefelé az oldalfalat, hogy itsa a medence vi

Lassan emelje fel a medence egyik oldalat, hogy kiszivarogjon a fennmaradé
4lI6 viz. Helyezze vissza az 6sszes szelep kupakot tarolas celjabol. Az
dsszecsukas elétt arrdl, hogy a medence és az 6sszes alkatrész
teljesen szaraz. Hajtsa Gssze és tarolja a bélést és a tartozékokat széraz, tiszta
beltéri helyen.

JAVITAS:
Atermék javit tapaszt tartalmaz. Ha van egy dtlete, hogy hol van a szivérgds,
hasznaljon mosogatoszer és viz keveréket egy spray-palackban, és permetezze
&t a gyans teriiletet. Barmely szivargas olyan buborekokat eredményez,
amelyek pontosan meghatérozak a szvargds hely@t. Alaposan fiszttea meg a
szivargast korillvevs teriletet, hogy eltévolitsa a szennyez6déseket. Vagjunk ki
egy javité foltot, ami elég nagy ahhoz, hogy elfedje a sérillt teriletet kb. 1,5
cm-rel. Kerekitse le a széleket, helyezze a sériilt teriletre, és nyomja le erGsen.
Erdemes lehet sdlyt hasznalni a tetején, hogy a helyén maradjon. A befoltozas
utén egy 6rén belil ne fujja fel, Ha a tapasz nem all rendelkezésre, szilicium-
vagy poliuretan alap ragasztdt vasarolhat kempingszényegek, satrak vagy
Cipdk javitasahoz a helyi zletben. Ebben az esetben kérjik, olvassa el a
ragaszt6 utasitasat.

HR- SIGURNOSNI | KORISNICKI PRIRUENIK

Patljivo proéitajte i spremite ove upute za kasnij

Bazen je pogodan za dijete od 1-3 godine.

UPOZORENJE!
Nikada ne ostavijajte dijete bez nadzora- opasnost od utapanja. Koristite samo
pod konstanta i kompetentnim nadzorom. Samo za kunu uporabu. Samo za
vanjsku upotrebu. Dijete se mogu utopiti u vrlo malim koliinama vode.
Ispraznite bazen u potpunosti nakon svake uporabe i pohranite prazan bazen
na takav nacin da ne skuplja vodu i ilo kojeg drugog izvora. Drzite

diecu na zraunom vidiku ostanie bizy | akifvno h nadsirite kada su u bazen i
blizu njega i kada punite i praznite ovaj bazen. Ka e nestalo dijete, prvo
provieria basen, dak i ako s6 amatra da je dijete u kuci. N dopustite ronjenje il
skakanje u ovaj bazen. Ronjenje ili skakanje u plitku vodu moze rezultirati
ozljedom, paralizom ili smreu.

SIGURNOSNA OPREMA | SIGURNO KORISTENJE BAZEN

U blizini bazen na napuhavanje drite radni telefon i popis telefonskih brojeva
za hitne slucajeve. Nautite osnovnu Zivotnu podriku i redovito osvjezavajte ovo
znanje. Ako Koristite poklopac bazen, prije Koristenja bazena provjerite je li
potpuno ukionjen z bazena, Redovito mienjate vodu kako biste spriei
Bolest povezane s vodom, Koristenje kemikalja bez crkulacie Yode  bazen
moze dovesti do visokih kernuskm koncentracija. lzravan kontakt s

kemikalijama moZe dovesti o ozljeda. Sve clsktriéne vodove, raciourerisje,
2vutnike i ostale elektriéne uredaje drite podalje od bazena.Ne postavijajte
bazen blizu ili ispod nadzemnih elektriénih vodova. Ne smije se koristiti tijekom
konzumiranja ifi pod utjecajem alkohola ili droga. Ne ostavjaite igracke unutar
bazen kada zavrsite s koristenjem, jer igracke i slicni predmeti mogu privuci
dijete u bazen. Sprijecite dijete bez nadzora da pristupe bazen postavljanjem
ograde ili druge odobrene barijere oko svih strana bazen. Stanje lokalnih
zakona ili kodova, prije postavijanja bazen.

GENERALI

napuhavanja. Nemojte napuhati proizvod i povuci ga jer moZe rezultirati
curenjem ili o3tecenjem. Polako rasklopite proizvod i pregledajte ga kako biste
utvrdili ima li pukotina, suza ili puknuca. Lijek se ne smije upotrijebiti ako je
ostecen. Postavite bazen Sto je moguée ravnomjernije i zatvorite odvodne
gepove. Napuhaite svaki dio od usta dok lagano stiscete ventil u podnozju. Ako
postoji naprezanje na Savovima, proizvod je previse napuhan. Ako bilo koji Sav
pocne naprezati, odmah zaustavite inflaciju i pustite zrak da smanji pritisak dok

znakovi naprezanja na savu. Nemajte pretjerano napuhivati il
isokotlacni kompresor zraka jer to moze rezultirati propustanjem
o Tatvote Sty wtonie ratvarat Gatvarace) v venbia e napuhavanje
tako da ga cvrsto pritisnete prema dolje. Polako napunite bazen vodom odmah
ispod gornjeg zracne komore.

KAKO ISCIJEDITI BAZEN | SKLADISTENJE
Odrasli moraju isusiti | pohraniti bazen. Provjerite lokalne propisi za posebne
upute vezane uz zbrinjavanje bazenske vode. Uklonite svu dodatnu opremu,
igracke itd. iz bazena. Otvorite poklopac odvodnog ventila. Pazljivo otvorite
poklopce ventila za napuhavanje i/ ili poklopce ispusnih ventila kako biste
ispuhali zratne komore i polako gurajte boénu stijenku prema unutra i dolje
kako biste ubrzali odvodnju bazena. Polako podignite jednu stranu bazena da
okl preastalu stajacu vodu. Ponowno umetrite sve poklopce ventia za
skladistenja. Budite sigurni da su bazen i svi dijelovi potpuno suhi prije
presavijanja. Preklopite | pohranite obloga pribor na suhom, istom
unutarnjem mjestu.

POPRAVAK:

Proizvod dolazi s zakrpom za popravak. Ako imate ideju gdje curi, upotrijebite
mjesavinu tekucine za pranje posuda i vode u boci za prskanje i poprskajte
sumnjivo podrugje. Svako curenje proizvest e miehurice koji ce odrediti
miesto curenja. Temeljito oistite podrugje koje okruzuje curenje kako biste
uklonili prijavatinu. lzrezite komad zakrpe za popravak dovoljno velik da
preklapa osteceno podrucje za priblizno 1,5 cm. Zaokruzite rubove, stavite na
osteceno podrucje i Evrsto pritisnite. Mozda Cete htjetiupatrijebiti fefinu na
vrhu kako biste je zadrzali na mjestu. Ne napuhs an sat nakon krpanja.
Ako flaster nije dostupan, mozete ku kon il epilo na bazi poliuretana za
popravak prostirk za karmpiranje, Sfora i eipela iz svoje lokaine trgovine. U
tom slucaju pogledajte upute za ljepilo.

SI- VARNOSTNI IN UPORABNISKI PRIROCNIK

Read carefully and save these instructions for later.

Bazen je primeren za otroci od 1-3 leta.

OPOZORIL(
Nikoli ne pustite svojega otroka brez nadzora- nevarnost utapljanja.
Uporabljajte samo pod konstanta in pristojnim nadzorom. Samo za domaco
uporabo. Samo za zunanjo uporabo. Otroci se lahko utopijo v zelo majhnin
kolicinah vode. Bazen po vsaki uporabi popolnoma izpraznite in shranjujte
prazen bazen na tak nain da ne zbira vode iz deza ali katerega koli drugega
vira. DrZite otroke na neposrednem ocesu, ostanite blizu in jih aktivno
nadzorujte, ko so v bazenu ali v biizini bazena in ko polnite in izpraznite ta
bazen. Pr |skanju pogresanega otroka najpre] preverite bazen, tudi e se za
otroka e v hisi. Ne dovolite potapljanja ali skakanja v ta bazen.
Polapuame i skakanje v plitvo vods lahiko povzrod posiodbe, parslizo al

STNA OPREMA IN VARNA UPORABA BAZENA
Vbl vega bazen imejte delujoé telefon in seznam telefonskih Stevilk
T S NBU e Se senovms Zivljenjske podpore in redno osvezujte to
znanje. Ce uporabljate pokrov bazen, se pred uporabo bazena preprlcajle daje
azen. Redno spreminjajte vodo, da prepre:
bolezni, povezane z vodo. Uporaba kemikalij brez obtoka vode v Iahko prlvede
do visokih kemiénih stik s temi
povzroéi poskodbe. Vse elektriéne linije, radio, zvognike in druge elektriéne
naprave drzite stran od bazen. Bazen ne postavite blizu ali pod rezijske
elektricne proge. Ni za uporabo med uzivanjem ali pod vplivom alkohola ali
drog. Po koncani uporabi ne puscajte otroci v bazen saj bi lahko v bazen
privabile otrok. Pazite, da otroci brez nadzora dostopajo do bazen z
namestitvijo ograj ali druge odobrene pregrade okoli vseh strani bazen. Drzava
lokalnih zakonov ali kodeksov preden ustanovite bazen.

SPLOSNO

Opremo za bazen in bazen morajo sestavljanje in razstavijanje samo odraslih
oseb. Bazen ne nastavite na pobocju ali nagnjeni povrsini.PovrSina, na kateri
naj bi bil bazen nastavijen, mora biti popolnoma ravna in raven. Lokacija bazen
mora omogotati stalen nadzor nad otroki v bazen ali okoli njega. Poskrbite, da
bo bazen postavijen na mestu, ki uposteva odtekanje kopalne vode ob koncu
sezone (pomislite na talni odtok). Obmocje, na katerem naj bi bil postavljen
bazen, mora biti vsaj 2 m oddaljeno od kakrSne koli strukture ali ovire, kot so
ograja garata, hia, revisne vefe pralnice all slektrine fice. Bazen ne
namescajte na blato, pesek, mehek al la, palubo, ploscad, balkon,
beton, acflt al kator koll drugo rdo povising, Locirajte tobogan iz
neposredne soncne svetlobe, da zmanj3ate verjetnost gorenje. Na napihljivo
Steno o strantko steno e pritiskajte. ne pUSEATe i o prtickajte nanjo. ker
lahko pride do poskodb ali poplav. Ne dovolite, da bi kdo sedel na, plezal ali
straddle strani bazena. Zascitite vse potnike v bazen pred boleznimi rekreativne
vode tako, da bo voda cista. Ne pogoltnite vode v bazenu. Pred vstopom v
bazen odstranite vse trde, ostre in ohlapne predmete, kot so nakit, ure,
zaponke, kljuce, Eevlje, lasnice itd. Bazen so predmet nosnje in poslabanja.
Pravilno vzdrzujte svoj bazen. Nekatere vrste prekomernega ali pospesenega
poslabSanja lahko povzrotijo izpad bazena. Zaradi odpovedi bazen se lahko
velike kolicine vode sprostijo iz bazena.Ne spreminjajte tega izdelka in/ali
Uporabite pripomogke: ki jih proizvajalec ne dobavi, Ni rezorvri celow

PRIPRAVITI n
Glede na velikost izdelka se za nastavitev priporotata dve ali ve€ odraslih. Cas
namestitve se lahko razlikuje od 10 do 20 minut (brez casa polnjenja vode).
Poiscite ravno, raven Eisto povrsino, ki je prosta in prosta kamnov, vej ali drugih
ostrih predmetoy, ki lahko prebodejo ob bazenu ali povzrotijo poskodbe.
Nekatere yrste rave, kot ota sveti Avgusti in Bermud lahko rastejo skozi

odlogo. Trava, ki raste skozi podiogo, ni proizvajalceva napaka. lzdelek (v

balazi) premaknite na izbrano mesto, preden ga napihnete. Ne napihute

izdelka in ga povleclte ker lahko povzroi puséanje ali poskodbe. Pocasi
razgrnite izdelek in ga preglejte, da ne pride do razpok, solz ali vbodov. Ne
uporabljaite, e je poskodovano. Bazen poloZite &im bolj enakomerno in zaprite
odtocne cepe, Vsak del napihujte po ustih, medtem ko rahlo stispete ventil v
njegovi bazi. Ce se pri Sivih nateze, je izdelek preveé napihnjen. Ce se Siv zacne
napenjat takoj ustavie napihovarie in sprostite zrak da 1manj§aie pritisk,
dokler znaki stresa na Sivu ne izginejo. Ne napihujte pre ite
visokotlatnega zraénega kompresorja, saj lahko Boverodi pustanjs Siva. Z
moénim pritiskom nanj varno zaprite in spustite vse pokrove ventilov za
polnjenje. Pocasi napolnite bazen z vodo do neposredno pod obroi zgornje
zraéne komore.

KAKO ODTOCITI BAZEN IN SHRANJEVANJE

Odrasli odtekajo in shranjujejo bazen. Preverite lokalne predpisi za posebne
usmeritve glede odstranjevanja bazenskih voda. Iz bazena odstranite vso
opremo, igrace itd. Odpri pokrov odtognega ventil. Previdno odprite pokrove
ventlov il pokrove tzpusnih ventiov da izpraznite zracne komore i pocasi
potisnitestransko steno navanote in navzdol da pospesite odtekarje bazena.
Pocasi dvignite eno stran bazena, da iztece preostalo stojece vode
shranjevane ponovno vstavite vse pokrave ventiov Pred zloflivim 2aibom se
prepr 0 bazen in vsi deli popoinoma suhi. Podiogo in dodatke zlozite
f Shranite v suhem, Eistem prostof,

POPRAVIL
lzdelek je opremljen s popravilo oblizem. Ce imate idejo, kje uhaja, uporabite
mesanico tekogine za pomivanje posode in vode v steklenici za prsenje, in
razprsite po sumljivem obmocju. Vsako puscanje bo povzrocilo mehurcke, ki
bodo dolocili lokacijo puscanja. Temeljito ocistite obmocje ki obdaja uhajanja
da odstranite umazani opravka narezete dovolj veliko da se
poskodovano obmocje prekrlva 2 priblizno 1,5 cm. Okrog robov postavite
poskodovano obmodje in trdno pritisnite navzdol. Morda boste Zeleli uporabiti
teZo na yrhu, da bi jo obdrzali na mestu. Ne napihnite v eni uri po namestitvi
obliza. Ce obliz ni na voljo, lahko kupite trgovini lepilo na osnovi silikona ali
poliuretana za popravilo kamp-preprog, Sotorov ali cevljev lokalni. V tem
primeru glejte navodila za lepilo.

K EEER%(:NOSTNA A POUZIVATEL'SKA

Read carefully and save these instructions for later.

Bazén je vhodny pre deti od 1-3 roka.

VAROVANIE!
Nikdy nenechévajte svoje dieta bez dozoru - nebezpecenstvo utopenia.
Pouzivaite iba pod neustalym a kompetentnym dohl'adom. Len na domace
poutitie.Iba na vonkajsie pouZitie. Deti sa mozu utopit vo vel'mi malom
mnozstve vody. Po kazdom poutiti bazén tplne vyprézdnite a prazdny bazén
skladujte takym sposobom nezhromazd‘oval vodu z dazd'a ani z iného zdroja.
Majte deti na oiach, ostaf biizko a akifune na ne dohiiadsjte ked a0  bazéne
slebo v jeho bizkost a ked piia a vyprézdrujete tento bazen. Pri hfadan

ko
dome. Nedovol'te potapanie alebo ihantedo tobta bavéim. Potapanic alebo
skakanie do plytkej vody méze mat za nasledok zranenie, paralyzu alebo smrt.

BEZPECNOSTNE VYBAVENIE A BEZPECNE POUZITIE BAZEN
Majte fungujdci telefén a zoznam nidzovych telefénnych Eisel blizko
nafukovacieho bazéna. Naucte sa zakladnt podporu zivota a pravidelne
obnovujte tieto vedomosti. Ak pouzivate kryt bazén, uistite sa, ze je Gpine
eny z bazéna pred pouzitm bazén. Pravidelne vymiefiajte vodu, aby ste

robam sivisiacim s vodou. Poutitie chemikeli bez cirkulacie vody v
Bonén méie viest k vysokym chemickym koncentraciam. Priamy kontal
tymito chemikaliami moze viest k zraneniu. Vetky elektrické vedenia, réch,

ainé elektrické sp mimo bazén,

Neumiestiujte bazén do blizkosti lebo pod nadzerné elkricke vedenie.

Pribor za bazen i bazen treba sastaviti i rastaviti samo odrasli. Ne
bazen na kosini il nagnutoj povrsini. Podrucje na kojem se bazen treba
postaviti mora solutno ravno i ravno. Lokacija bazena mora omog
stalan nadzor dJece s bezen I oko njega. Fobrinite se da postavite bazen na
mjestu koje uzima u obzir drenazu vode za kupanje na kraju sezone (razmislite
o podnom odvodu). Podrucje na kojem ce se bazen postaviti mora biti
najmanje 2 m udaljeno od bilo koje gradevine ili prepreke poput ograde, garaze,
kuce, nadvisnih grana, praonica rublja, il elektricne zice. Ne postavljajte bazen
na blato, pijesak, meko il rastresito stanje tia, palubu, platformu, balkon, beton,
asfalt il bilo koje druge tvrde povrine. Pronadite slajd izvan izravnog suncevog
svjetla kako biste smanjili vjerojatnost opeklina. Ne naginjujte se, ne koracaite i
ne vrsite pritisak na zid ili bocni zid jer moZe doci do ozljede ili poplave. Ne
dopuste nikeme da sjedi, penje s i korada po bokovima bazen, ZaSttte sve
korisnici bazen od rekreativnih vodenih bolesti odrzavanjem vode cistom.
Nemoj progutati vodu iz bazena. Uklonite sve tvrde, ostre i labave predmete
kao 5to su nakit, satovi, kopce, kljutevi, cipele, ukosnice itd. od korisnika prije
ulaska bazen. Bazen su podlozni trosenju i kvarenju. Pravilno odrZavajte svoj
bazen. Odredene vrste prekomjernog ili ubrlanog propadanja mogu dovesti do
kvara bazen. Kvar bazena moze uzrokovati ispustanje velikih kolicina vode iz
bazen. Nemojte mijenjati ovaj proizvod i/l Koristti dodatnu opremu kaju nije
isporutio proizvodat. Nema rezervnih dijelova.

POSTAVITI
Ovisno o velicini proizvoda, za postavljanje se preporucuju dvije il vise odraslih
osoba. Vrijeme postavljanja moze varirati od 10 do 20 minuta (iskljucuju
vrijeme punjenja vode). Pronadite ravnu Eistu povrSinu koja je slobodna i bistra
od kamenja, grana il drugih ostrih predmeta koji mogu probiti oblogu bazena
ili uzrokovati ozljede. Odredene vrste trave kao sto su Sveti Augustin i Bermude
mogu rasti kroz oblogu. Trava koja raste kroz oblogu nije nedostatal
proizvodaca. Premjestite proizvod (u pakiranju) na odabrano mjesto prije

alebo pod vplyvom alkoholu alebo drog.
dokonceni pouzlvanla nenechavajte hracky vo vnitri bazén, pretoze hracky a
podobné predmety mozu prilékat dieta do bazén. Zabraiite deti bez dozoru v
pristupe do bazén instalaciou oplotenia alebo inej schvalenej bariéry okolo

vsetkych stran bazén. Stav miestnych zakonov alebo kodexov pred zriadenim

VSEOBECNE
Prislusenstvo k bazén a bazénom mézu montovat a rozoberat len dospel.
Neumiestiujte bazén na svah alebo Sikmy povrch. Priestor kde ma byt bazén
zriadeny musi byt uplne rovny a rovny. Umiestnenie bazéna musf umoziiovat
neustaly dohl'ad nad detmi v bazéne alebo okolo neho. Uistite sa, e ste
nastavili bazén na mieste, ktoré berie do Gvahy odtok plavajtice] vody na konci
sezony (myslite na podiahovy odtok). Oblast v ktorej sa ma bazen zriadit musi
byt vzdialena najmenej 2 m od akejkol'vek konstrukcie alebo prekazky ako je
plot, garaz, dom, previsnuté vetvy, pracovne, alebo elektrické kable.
neinstalujte na bahno, piesok, mékki alebo vol'nii podu, palubu, plosinu,
balkgn betgn, asfaltalebo iné lvrde povrchy. Vyhladaijte skiz z priameho
sinecného svetla, aby s avdepodobnost obarenia, Nenaldarate sa

y alebo boéni stenu,
ak by mohlo dojet k zrananit Lene. zaplavenlu Nedovofte nikomu sedief.
Splhat alebo prechadzat po strandch bazéna, Chraiite vetkych obyvatelov
bazéna pred vody z Einnosti vody v istote.
Neprehitajte vodu z bazéna. Pred vstupom do bazéna odstrafite od
pouzivatel'ov vietky tvrdé, ostré a vol'né predmety, ako su Sperky, hodinky,
pracky, kl'ice, topanky, sponky do viasov atd od pouzivatel'ov pred vstupom do
bazéna. Eazeny podllehaju opotrebeniu a poskodeniu. Spravne udriaval svoj
bazén. Urtité
viest k 2lyhanil bazéna. Ziyhanie Sasina mose sposobit uvol'nenie vel'kého
mnozstva vody z bazéna. Neupravuite tento vyrobok a/alebo nepouzivajte

prisludenstvo, ktoré nedodéva vyrobca.Neexistuj Zziadne néhradné diely.

NASTAVIT

V zévislosti od velkosti produktu sa na nastavenie odporticajd dvaja alebo
viaceri dospeli. Cas nastavenia sa moze pohybovat od 10 do 20 minat
(okrem €asu naplnenia vodou). Najdite plochy, rovny €isty povrch, ktory je
vol'ny a bez kameriov, vetiev alebo inych os(rych predmetov, ktoré mozu
prepichnit viozku do bazén alebo sp: osob |eklore druhy travy,
ako napriklad Svaty Augustin a Bermud viozku. Tréva rastiica
cez viozku nie je vyrobna chyba. Prosunte pmdukt (v]eho obale) na vybrané
miesto.Produkt nenafukuite a netahajte ho, pretoze by to mohlo mat za
nasledok netesnosti alebo poskodenie. Pomaly rozlozte produkt a

skontrolujte produkt, i neobsahuje trhliny, trhliny alebo vpichy. Nepouzivaite
ho, ak je produkt poskodeny. Polozte bazen o najrovnomernejsie a zatvorte
odtokovi zatku (s ). Nafdknite kazd Cast ustami a pri I'ahkom stiagent

CZ- BEZPECNOSTNI A UZIVATELSKA PRIRUCKA

Read carefully and save these instructions for later.

Bazén je vhodny pro déti od 1 do 3 let.

VAROVANI!
Nikdy nenechavejte své dité bez dozoru- nebezpei utonuti. Pouzi
pod neustalym a kompetentnim dohledem. Pouze pro domacf pouzlh Pouze
pro venkovni pouziti. Déti se mohou utopit ve velmi malém mnozstvi vody. Po
kazdém pouziti bazén zcela vyprazdnéte a prazdny bazén ulozte tak, aby
nesbiral vodu z de3ts ani z jiného zdroje. Udrzujte déti v pfimém dohledu,
st bizko a adivné nané dohizeft, ka2 jsou v bazenu nebo y jeho
blizkosti a kdyz pinite a vyprazdiiujete tento bazén. Pi hle

e pouze

Napompowac kazda sekcje doustnie, delikatnie sc.skamc zawdr u podstawy.
Jesii w szwach wystepuie productu jest
Jes| zew zacznie si

zatrzymaj nadmuchlwame § zwoln powietrze, by zmniejszy€ ciénienie a2

2nikng oznaki szwu. Nie nalez,

uzywaé wysokocisnieniowej sprezarki powietrza, poniewaz moze to

spowodowac wycieki szwu Zamknij i wgnij wszystkle korki zawor6w

pompujqcy:h bezpleczme mocno naciskejac na . Powoli napelnj basenem
. Powoli

napelma basenem woda tuz pod gornym pierécieniem komory powietrzne.

JAK 1 YWANIE
Dorosi powinni osuszac i przechowywac basenem. Sprawdz lokalne przepisy
dotyczace konkretnych wskazéwek dotyczacych usuwania wody w basenem.
Wyjmij wszystkie akcesoria, zabawki itp. z basenem. Otwdrz korek zaworu
spustowego. Ostroznie otworzy¢ korki zaworéw napetniania i/lub korki
zawor6w wylotowych, aby spuscic powietrze z komér powietrznych, | powoli
weisnaé $cianke boczng do wewnatrz i w d6t, aby przyspieszy¢ opréznianie
zbiornika. Powoli podnies jedna strone basenem, aby odprowadzié pozostata
stojaca wode, Ponownie wiéz wszystiie zaslepki i zaworéw do przechowywania.
Upewnij sie, 7e basenem i wszystkie czesci sa catkowicie suche przed
zlozeniem.Ztoz i przechowuj wykfadzina i akcesoria w suchym, czystym
pomieszczeniu.

NAPRAWA:
Productu jest dostarczany z tatka do naprawy. Jesli masz pomyst, gdzie wyciek
jest, uzyj mieszanki plynu do mycia naczyri i wody w butelce z rozpylaczem i
spryskaj obszar, w ktorym wystepuje podejrzenie. Kazdy wyciek bedzie

dltéte nelprve zkontrolujts bazén, | kdy? se predpokidds, Ze Al je v cdome
Nepovolujte potapéni nebo skakani do tohoto bazén. Potapéni nebo skakani do
mélké vody mze mit za nasledek zranéni, paralyzu nebo smrt.

BEZPECNOSTNI VYBAVENI A BEZPECNE POUZITI BAZEN

Méjte funkén telefon a seznam nouzovych telefonnich &isel v blizkosti
nafukovaciho bazén. Nautte se zakladni Zivotni podporu a pravidelné tyto
znalosti obnovovat. Pokud pouzivate kryt bazén, ujistéte se, ze je pred pouzitim
bazén zcela odstranén z bazénu. Pravidelng méfite vodu, abyste zabranili
onemocnénim souvisejicim s vodou. PouZitf chemikalif bez cirkulace vody v
bazén miiZe vést k vysokym koncentracim chemikalii. Pfimy kontakt s t&mito
chemikaliemi mze vést ke zranéni. VSechny elektricke spoje, rozhlasové

jte bazén do blizkosti nebo pod elektrické vedeni. Nepouzivat pi
Konzumacinebo pod viivem alkoholu nebo drog: Po ukencen! pouivant
nenechavejte hracky v bazén, protoze hracky a podobné predméty mohou do
Bazén pFlékat A5, Zabrante aétem bez dozbru v pHstUpu k bazén inStalacl
oploceni nebo jiné schvlené bariéry kolem vSech stran bazén. Stav mistnich
zakonii nebo predpisi pred zalozenim bazén.

GENERAL
Bazén a bazén prislusenstvi sméjf sestavovat a rozebirat pouze dospéli.
Nestavte bazén na svahu nebo naklonéném povrchu, Oblast kde ma byt bazén
zfizen musi byt naprosto ploché a rovna. Poloha bazénu musi umoziiovat
neustaly dohled nad détmi v bazén nebo kolem néj. Ujistéte se, ze jste bazén
nastavili na misté, které bere v dvahu odtok vody ke koupani na konci sezény
(premyslejte o podiahovém odtoku). Prostor, kde ma byt bazén zfizen, musi byt
vzdalen nejméné 2 m od jakékoli konstrukce nebo prekazky, jako je plot, garaz,
dlm, previslé vitve,prédein potrub nebo elektrické vodice. Neinstalte bazén
na blato, pisek, mékky nebo volny stav piidy, palubu, plosinu, balkon,
asfalt néibo iné furdé povrchy: Unnstétd skiuzavku mimo primé slunecn svétio,
abyste snizili pravdépodobnost oparen. Neopirejte se, neprekracujte ani
nevyvijejte tiak na nafukovaci sténu nebo bocni sténu, protoze by mohlo dojit
ke zranéni nebo zaplavam. Nedovolte nikomu sedét, stoupat nebo prochazet po
strandch bazén. Chrarite vechny obyvatele bazénu pred rekreaénimi vodnimi
chorobami tim, Ze udrzujete vodu Eistou. Nepolykejte vodu v bazén, Odstraiite
viechny tvrdé, ostré a voiné predmaty, jako jsou Sperky, hodinky, prezky, kiice,
boty, viasenky atd.od uZivateld pred vstupem do fondu. Bazén 5o vystaveny
opotrebeni a poskozeni. Spravné udrzujte svij bazén. Nékteré typ:
nadmemeho nebo zrychleného zhoreni mohou vést k selhani bazen Selhani
bazénu mize zpisobit uvolnéni velkého mnozstvi vody z bazén. Neupravujte
tento produkt a / nebo nepoutivejte prislusenstvi, které nen dodano
vyrobcem. Neexistuji zadné nahradni dily.

NASTAVIT
V zavislosti na velikosti produktu se pro jeho nastaveni doporucuji dva nebo
vice dospélych. Doba potrebna k tomu se miize pohybovat od 10 do 20 minut
(bez doby plnéni vodou). Najdéte rovny, rovny Eisty povrch, ktery je volny a
zbaveny kamend, vétvi nebo jinych ostrych objekty, které mohou propichnout
bazén viozky nebo zpusobit zranéni. Nekteré druhy travy, jako je St. Augustine a
Bermudy, mohou riist pres vlozku. Trava rostouc pres viozku nenf vadou
vyrobce. Pred nafouknutim presufite produkt (v obalu) na vybrané misto.
Vyrobek nenafukute a nepretahue, protose to maze vést k netésnostem nebo
poskozeni. Pomalu rozlozte produkt a zkontrolujte, zda neni v por

roztrzen nebo propichnuti, Nepouzlvejle jej, pokud je produkl poskozen Bazén
wylozite co érné i zatku (za

Kiadou E4et sty a lehce Stlaéte Vet ot 2 jeho z4kladné. o seve Sech
vyskytne napet, vyrabek je nadmérné nafouknuty. Pokud se zaéne Svy napinat,
okamzié zastavie nflaci a uvolngte vzduch, aby se sniil tak, dokud prznaky
namahan( $vu nezmizi. duchovy
kompresor, protoze mize dojit k ik Svu Zaufeto & odpojte viechny vieka
(vicka) inflaéni chlopn pevnym stlacenim. Pomalu napliite bazén vodou na
bezpecnou trove pro zamyslené uzivatele. Pomalu napliite bazén vodou tésné
pod hornf krouzek vzduchové komory.

JAK VYPUSTIT BAZEN A SKLADOVANI{
Dospéli musi bazén vypustit a ulozit. Podivejte se na mistni predpisy pro
konkrétni pokyny tykajici se likvidace bazénové vody. Vyjméte veskere
prislusenstvi, hracky atd. Z bazénu. Oteviete uzévér odtokového ventil. Opatrné
otevFete kryty nafukovacich ventilii a / nebo uzavéry vyfukovych ventilii, abyste
vyfoukli vzduchové komory, a pomalu zatlate bocni sténu dovnitf a dold,
abyste urychlili odvodnéni bazénu. Pomalu zvednéte jednu stranu bazénu,
abyste vypustili zbyvajici stojatou vodu. Poté znovu viozte viechny kryty ventild
pro skladovani. Ped skladanim se ujistéte, 7e bazén a vechny casti jsou zcela
suché. Slozte a ulozte vlozku a pfislusenstvi na suchém a cistém vnitrnim misté.

OPRAVIT:
Produkt je dodavan s opravnou naplasti. Pokud méte predstavu kde je nik
pouzijte smés myciho prostredku a vody ve spreji a nastfikejte na podezrelou
oblast. Jakykoli tnik vytvoF bubliny, které urcf umisténi uniku. Dikladné
VyGistéte oblast kolem dnik a odstrafte nedistota, OdFiznéte kus opravarenské
naplasti dostatecné velkou, aby prekryla poskozenou oblast pfiblizné o 1,5 cm.
Zaokrouhlete okraje, polozte na poskozenou oblast a pevné zatlacte doli’
Moina budete chtit pouzit zavazi nahore, abyste jej udrzeli na misté.
Nenafukujte do jedné hodiny po zaplatovani. Pokud naplast nen k dispozici,
miiZete si zakoupit lepidio na bazi kfemiku nebo polyuretanu pro opravu rohoz,
stanii nebo bot z mistniho obchodu. V takovém pripadé se prosim podivejte na
pokyny pro lepidio.

PL- INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA | OBSLUGI
Read carefully and save these instructions for later.

Basenem jest odpowiedni dla dzieci od 1-3 lat.

OSTRZEZENIE!
Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez nadzoru- ryzyko utoniecia. Uzywaj tylko pod
statym i kompetentnym nadzorem. Tylko do uzytku domowego. Tylko do uzytku
na zewnatrz. Dzieci moga utona¢ w bardzo matych ilosciach wody. Opréznij
basenem cafkowicie po kazdym uzyciu i przechowuj pusty basenem w taki
Sposab, aby nie zbierat wody z deszczu lub innego zrédta. Trzymaj dzieci w
bezposrednim zasiegu wzroku, trzymaj sie blisko i aktywnie nadzoru je, gdy sa
w basenem lub w jego poblizu oraz gdy wypetniasz i oprozniasz ten basenem.
Szukajac zaginionego dziecka, najpierw sprawdz basenem, nawet jesli uwaza
sie, ze dziecko jest w domu. Nie wolno nurkowa ani skaka¢ do tego basenu.
Nurkowanie lub skakanie do ptytkiej wody moze spowodowac obrazenia,
paraliz lub $mier¢.

SPRZET BEZPIECZENSTWA | BEZPIECZNE KORZYSTANIE Z BASENEM
Zachowaj dziatajacy telefon i liste numerow alarmowych w pobi
nadmuchiwanego basenem. Naucz sie podstawowego poamymywama 2yciai
regularnie od$wiezaj te wiedze. Jesli uzywasz pokrywy basenem, upewnij sie,
ze jest ona cafkowicie usunieta z basenem przed skorzystaniem z basenem.
Regularnie zmieniaj wode, aby zapobiec chorobom zwiazanym z woda.
Uzywanie chemikaliéw bez cyrkulacji wody w basenem moze pmwadnc do
wysalich stezer i kontakt z tymi

ymi moze prowadzic do obrazeri. Wszystkie linie elektryczne, radia,
inne urzadzenia elektryczne nalezy trzymac z dala od basenem. Nie
na\ezy umieszczac basenem w poblizu lub pod napowietrznymi liniami
elektrycznymi. Nie stosowac podczas spozywania lub pod wptywem alkoholu
lub narkotykéw. Nie zostawiaj zabawek w basenem po zakoriczeniu
uzytkowania, poniewaz zabawki i podobne przedmioty moga przyciagnaé
dziecko do basenem. Trzymac nienadzorowane dzieci przed dostepem do
basenem, instalujac ogrodzenie lub inna zatwierdzona bariere wokot
wszystkich stron basenem. Stan lokalnych przepisow lub kodeksow przed
skonfigurowaniem basenem.

OGOLNE
Akcesoria do basendw i basenow moga byé montowane i demontowane
wylacznie przez osoby doroste. Nie ustawiaj basenu na pochylosci ani pochylej
powierzchni. Obszar, w ktérym basenem ma zostac ustawiony, musi byé
absolutnie paski i réwny. Lokalizacja basenem musi umozliwiac staty nadzér
nad dzieémi w basenie lub wokét niego. Upewnij sie, ze basenem jest ustawiony
w miejscu, ktére uwzglednia drenaz wody plywajacej pod koniec sezonu (mysl
o drenazu podtogi). Obszar, na ktérym basenem ma by¢ ustawiony, musi by¢
oddalony o co najmniej 2 m od jadejkolwik konstrulci lub praeszkody,takie
jak ogrodzenie, garaz, dom, gafezie zwisajace, linie praini lub przewody’
elektryczne. Nie instaluj basenem na blocie, piasku, miekkiej lub qunej glebie,
pokladzie, platformie, balkonie, asfalcie ani zadnych innych twa
powierzchniach. Zlokalizuj suwak z bezposredniego $wiatta snanecmego aby
pochylaj sie, nie ocieraj ani
e wywierajnacisku na nadmuchiwang Sciang lub cian boczng, poniewa:
moze dojéc do obrazer lub zalania.Nie pozwél nikomu siedziec, wspinac sie ani
okradac bokami basenem. Chron wszystklch pasazerow basenem przed
de w czystosci. Nie polyk:
wody w basenem. Usunac wszystkie twarde, ostre i luzne przedmioty, takie jak
bizuteria, zegarki, sprzaczki, kiucze, buty, Szpilki do wiosow itp. o
uzytkownikow przed wejciem do basenem.Usuri wszystkie twarde, ostre i
luzne przedmioty, takie jak bizuteria, zegarki, sprzaczki, Kiucze, buty, fryzury itp.
od uzytkownikow przed wejsciem do puli. Basenem ulegaja zuzyciu i
pogorszeniu. Prawidiowo utrzymuj swdj basenem. Niektére rodzaje
nadmiernego lub przyspieszonego pogorszenia moga prowadzi¢ do awarii
puli.Awaria basenem moze spowodowac uwolnienie duzych ilosci wody z
basenem. Nie nalezy modyfikowac tego produktu i/lub uzywac akcesoriow
i przez . Brak czesci zami

USTAWIAC

W zaleznosci od wielkosci produktu zaleca sig ustawienie przez dwdch lub
wiecej 0s6b dorostych. Ten czas instalacji moze wynosié od 10 do zo minut (z
wykaczeniem czasu napetniania woda). Znajdz ptaska, pozioma czy:
povnlorzchnie, kibra jest wolna | wolni od kamieni, gaieat 1ub Inych oslrych
przedmiotow, ktére moga przebic wkiadke basenem lub spowodowac
obrazenia. Niektére rodzaje trawy, takie jak St. Augustyn i Bermudy moga
rosnac przez wkfadke. Trawa rosnaca przez wkladke nie jest wada producenta.
Przed napompowaniem przenie$ productu (w opakowaniu) w wybrane miejsce.
Nie pompuj produktu i nie ciagnij go, poniewaz moze to spowodowac wycieki
lub uszkodzenia. Powoli rozt6z productu i sprawd, czy nie ma na nim zgryzow,
rozdaré lub przebi. Nie stosowat, jesli productu jest uszkodzony. Rozioz
basenem tak réwnomiernie, jak to mozliwe i zamknij korek spustowy (s ).

tanie powietrza, ktdre beda wskazywac miejsce
wycieku. Dokladnie oczyscié obszar wokd przecieku, aby usunac wszelkie
zabrudzenis, Wyini kawalek aty naprawcze] wystarczajaco duzy aby nalozy
na uszkodzony obszar o ok.1,5 cm. Zaokraglij krawedzie, um

uszkodzonym obszarze i mocno dociénij. Mozesz uzyé cletaru na wierzehu, aby
utrzymac go na miejscu. Nie napompowywac w ciagu godziny po zatataniu.
Jesli fata nie jest dostepna, mozna kupic klej na bazie silikonu lub poliuretanu
do naprawy mat kempingowych, namiot6w lub butow w lokalnym sklepie. W
takim przypadku zapoznaj sie z instrukcja dotyczaca kleju.



